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EXPLANATORY MDIORAJDtlM 
.1. By De9ision of 19 October 1977, the CoUncil authorised the Commission· 
to open negptiation~ with Hung,ar.y·with a view to the conclusion of an 
agreement on trade in textile products • 
2. \In accordance with the Council Decision, and in consultation with 
the Article 113 Committee, the Commission conducted negptiations with 
Hungary from October to 30 November 1978. 
Following the negptiations 1 a draft Agreem~t was drawn up. 
The draft J.sreement: 
(i) covers all MFA products of wool, cotton and man-made fibres 
originating in Hungary. 
(11) 
(iii) 
calls for voluntary·restraint, at agreed levels, on exports to the 
I 
Community of c~rtain oatesoriea of 1produots covered by the .Agreement; 
' . 
provide~ for a consultation procedure whereby volunt•ry restraint 
measures ~ be introduced for categpries of products not initi~lly 
subject to limitation, where certain thresholds are exceeded; 
(iv) establishes a double checking system for cateSPries of products 
subject to limitation, and an origin control system for all 
categories covered by the AgreementJ 
(y) includes a flexibility clause allowing the transfer of a certain 
percentage of the quotas from category to category,'or from one 
year to anotherJ 
(vi) contairls a price clause enabling the Community to suspend imports 
in certain situations; 
(vii) in exchange for limitation, contains an undertaking by'the Community 
not to introduce further quantitative restrictions under Article XIX 
of the GATT or Article 3 of the MFA, or to measures having an effect 
equivalent to quantitative restrictions • 
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The Heads of the Delegations initialled the text of the draft Agreement 
on 30 November 1978, having noted that it correctly represented the 
results of the nesotiations. 
In order to ensure that the successfUl implementation of the Agreement 
should not be put at risk and to prevent a flood of exports preceding 
its entry into force, the Community, following the conclusion of the 
negotiations, proposed to the third countries that until such time a~ 
the Agreement entered into force both parties should apply its provisions 
, 
on an autonomous basis as from 1 January 1978. The provisions of the 
agreement were put into effect for 1978 by Commission Regulation (EEC) 
No 2999/78 of 15 December 1978 (1), making the importation into the 
Community of textile products originating in the Peoples' Republic of 
Hungary subject to authorisation and quantitative limitation. 
For the year 1979, the provisionb of the Agreement were covered by 
Council Regulation (EEC) No 1176/79 of 12 June 1979 (2) amending 
Regulation 3059/78 of Zl December 197.8 (3) on commo~ rules for imports 
. . 
of certain textile products originating in third countries. 
The Commission has laid before the Council a proposal for a regulation 
containing the definitive measures for the implementation of the 
Agreement by the CoiiiJDuni ty. 
The Commission considers that the draft Agreement embodies an arrangement 
which is accep~able to the Community. 
Council: 
It therefore recommends that the 
(i) approve the Agreement by adopting the regulation, the draft of 
which is annexed hereto; 
(ii) pending approval of the Agreement, take ~he necessary decisions 
in connection with the signing thereof. 
(1} OJ No. L 357, 31.12.1977 
(2) OJ No. L 149 of 18.6.1979 
(3) OJ No. L 365 of 27.12.1979 
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'. Recommend~tion for a Council Regulation concerning the conclusion of 
·the Agreement between the European Economic Community and the Hungarian 
People's Republic on trade in textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN CO:MMUfJITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, 
and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the Recommendation :t'rom the CoDUDission, 
Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between 
the European Economic Community and the Hungarian People ' s Republic 
should be approved 
HAS ADOPI'ED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement between ~he European Economic Community and the Hungarian 
·Peoples' Republic on trade in textile products is hereby appro,ved on 
·behalf of the Community~' The- ·tex·t of th~ Agr.eement is -annexed to this·· 
Regulation. 
Article 2 
The President of the Council shall give the notification provided for 
( 1) in Article 19 of the Agreement • 
(1) The date of entry into force of the Agreement will be published in 
the Official Journal of the European.Communities. 
~. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following that 
of its publication in the Official Journal of the ~opean Communities. 
This Regulation Shall be binding in its.entirety and directly applicable 
in all Member states. 
Done at Brussels, 
For the Council 
The President 
~· 
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AGREEMENT 
Bm'WEEN THE mROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND 
THE BUNGARIAll P.EX>PLE'S REPUBLIC 
OB TRADE IN TEXTilE PRODUCTS 
.. 
lB'l'WEEif THE m:JROPEAB' ~ONOMIC COMMU:NITr AID THE liDNGARIAll PEX>PLE 'S 
REPUBLIC ON TRADE IN TEXTilE PRODUCTS 
. 
THE COUBOIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES t 
of. the one part, and 
THE OOVERNME:m' OF TBE HUNGARIAN PIOOPIE 'S REPUBLIC 
of the other part, 
,~r 
. ~.:\ 
'i'c 
" 
DES~IBG to promote, with a view to oermanent cooperation 8nd in conditions 
providing the utmost security for ~rade and the mutual expansion and orderly and equita--
ble developnent of trade in textile products- between the !m-opean Economic 
Community (hereinafter referred to as. "the 'CoDJDunity") and the Hungarian 
People's Republ~c (hereinafter r~ferred to as "Hungar.y"), 
RESOLVED to take the tu.llest possible account of the serious economic 
'aDd social problems at present affecting the textile industry in both '· 
importinc and exporting countries, in particular in order to eliminate 
the real dangers of' distortion. of the CODJDunity market· and of disturbance 
of trade 1n Hungarian textile products, 
RAVING REGARD to the Arrangement regarding Int~national Trade in Textiles 
(hereillaf'ter referred to as "the 1'·deneva Arrangement"), 8.nd in particular 
Article 4 thereof, and to the conditions for the renewal of the said 
Arrangement as set out in the P.rot9col of 14 December 1977 and in the 
Conclusions adopted by the Textiles Committee on the same dq (L/ 4616), 
.lO'l'IItJ in their capaci v as participants in the Geneva Arrangement, 
RAVE D~IDED to conclude this A&reement and to this end have designated as 
their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE mROPEA!l Comftml:TIES& 
THE OOVERNMDI' OF ~. mma.ARI.AN PmPLE 'S REPUBLIC: 
WHO RAVE AGREED AS FOLU>WS: 
,·!''. 
'' 
' 
• 
• 
• 
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Section I: Trade Arranpents 
Article 1 
1. This Agreement shall apply to trade in textile products of 
cotton, wool, fine animal hair or man-made fibres originating in 
Hungary which are listed in Annex I. 
2. The description and identification of the products covered 'tu 
this Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs 
Tariff and on1he Nomenclature ot Goods for the External Trade Statistics 
ot the Community and the Statist·ics of Trade between Member States 
(BIMEXE). 
I 
3. The origin of the products covered by this Agreement shall be 
determined in accordance with the provisions in force in the Community. 
Ths procedures for supervision of the origin of the products referred 
to above are laid down in Protocol A • 
• 
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.Article 2 
1. Hungar.y agrees to establish and maintain for each calendar year 
quantitative limita on its exports to the Community in accordance 
vi th the table in Annex II to this Agreement. 
2.· Subject to the provisions set out in Article 5, the Community 
undertakes, in ~espect of the products covered b,y this Agreement, 
to suspend the application of quantitative restrictions on imports 
currently in force, and not to introduce new quantitative 
restrictions under the General Agreement on Tariffs and Trade or 
.Article 3 of the Geneva Arrangement. , 
3· Measures hav.ing equivalent effect to quantitative restrictions 
on the importation into the Cl'"llllunity of the products covered b,y 
this Agreement shall be ·prohibited. 
• .. 
• 
• 
• 
.. 
• 
• 
.... 
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Article 3 
1. Exports of cottage industry fabrics woven on band- or 
foot-operated looms, ~ents or other articles obtained manually 
trom such fabrics and traditional folklore handicraft products 
shall not be subject to quantitative limits, provided that these 
products meet the conditions laid down in Protocol BQ 
2. Imports into the Community of textile products covered b;y this· 
Agreement shall not be subject to the quantitative limits established 
in Annex II, provided that they are declared to be for re-export 
outside the Community in the same state or after processing, under 
the administrative system of control set up for this purpose within 
the Community. 
However, the release for home use of products imported under the 
conditions referred to above shall, be subject to the production of 
an export licence issued b;y the Hungarian authorities, and to proof 
of origin in accordance with the conditions Laid down in Protocol A. 
3. Where the competent authorities in the Community ascertain that imports 
lt of textile products have been set off against a quantitative limit 
established under this Agreement, but that the products have subsequently 
been re-exported outside the Community in the same state or after 
processing, the authorities concerned shall inform the Hungarian 
authorities within four weeks of the quantities involved and shall authorize 
imports of identical quantities of the same products, which shall not 
be set off against the quantitative limit in question. 
4• Re-imports into the Community of textile products listed in 
Annex I which have been temporarily exported b;y the Community and 
subsequently processed in Hunsar,y shall not be subject to the 
quantitative limits established in Annex II to this Agreement, provided 
they are declared as such under the non-discriminatory systems of 
administrative control set up for that purpose in the different regions 
of the Community • 
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Article 4 
1. In 8l\Y Agreement year, advance use cf a portion of the 
quantitative limit established for the following Agreement year is 
authorized for each category of products up to 5% of the quantitative 
limit for the current Agreement year. 
Jmounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding 
quantitative limits es~ablished for the following Agreement year. 
2. Carr.yover to the corresponding quantitative limit for the 
following Agreement year of amounts not used during arr;r Agreement 
year is authorized up to 5% of the quantitative limit for the current 
Agreement year. 
3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made 
except as follows: 
- transfers between Categories 2 and 3 ~ be effected up to 3·5% 
of the quantitative limit for the category to which the transfer 
is made; 
• 
- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 ma_y be made up to 3.5% e 
of the quantitative limit for the category to which the transfer 
is made. 
Transfers into &ey" category in Group II, III, IV or V may be made from 
~category or categories in Group I, II, III,·IV or V up to 5% of 
the quantitative limit for the category to which the transfer is made • 
. 
4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to 
above is g:i. ven in Annex I to this Agreement. 
5· The increase in arr;r categor.y of products resulting from the 
· ·.c\DDulative application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 
above during an Agreement year shall not exceed: 
• 
• 
• 
• 
• 
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- 11~ for'catesories of products in Group I 
- 12.51' for catesories of products in Group II, In, IV or V. 
6. Prior notification shall be given qy the Hun&&rian authorities 
in the event of recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 
3 above • 
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Article 5 
' 1. Should a textile product covered b,y this Agreement be imported 
into the Community from Hungar,y at prices which are lower than the 
I 
range of prices charged under normal conditions of competition, and 
for this reason cause or threaten to cause serious injury to Community: 
producers of the same product, a like product, or a directly competing 
product, the CoDBDuni ty m~ invoke paragraph 5 of the Protocol relating 
to.Hungar.y's accession to GATT, and in that event the following 
specific provis~ons shall be applicable. 
2. Consul tat ions shall be held at the request of the Community in 
order to ascertain whether the situation described in paragraph 1 
exists. If agreement is reached as to the existence of such a situation, 
Hungary shall take the necessary steps to remedy it. 
). If the consultations refe.-... ed to in paragraph 2 fail to produce 
agreement within thirty ~s of the Community's request for such 
consultations, and should consignments of the product in question continue 
to be sent at prices which are lower than the range of prices charged 
UDder normal conditions of competition, and for this reason cause or 
threaten to cause serious injury to the Community producers referred to 
• 
in paragraph 1, the Community, while continuing consul tat ions with a e 
view to reaching a mutually acceptable solution, maur refuse to import 
the said consignments. Such action ma;y be continued only for as long as 
is strictly necessary to prevent or remedy the situation. 
4• In critical circumstances, where imports of specific textile products 
at prices below the range of prices charged under normal conditions of 
competition could cause injury which would be difficult to repair, the 
Community JDa\Y temporarily refuse to import the said products pending 
agreement on a solution in the course of consultations. Such consultaticns 
shall be opened without del~, and in any case within five 
days of the request qy the Community, with a view to reaching a 
mutually acceptable solution within five ~s of the opening of 
consultations. 
• 
• 
• 
• 
• 
., 
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5· For the purpose of applying the provisions of this Article, 
in order to determine whether the price of a textile product is 
"below the range of prices charged under normal conditions of 
competition", it may be compared to: 
- the prices of like products at a comparable marketing stage on the 
market of the importing country, and 
- the prices generally charged for such products sold in the ordinar,y 
course of trade by other exporting countries on the market of tile 
importing country, and 
- the lowest prices charged for such products sold in the ordinai"'J 
oourse of trade by al1iY other exporting country in the three mon·ths 
preceding the request for consultations, and not having led to-the 
adoption of 8lG' measure by the Community. 
6. Hungary ma;r request consultations at 8lG' time with a view to 
examining such difficulties as ~ arise from the application of the 
provisions of this Article • 
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Section II: Administration of the Agreement 
Article 6 
1. Exports of textile products covered by this Agreement which 
are subject to quantitative limits shall be subject to a 
double-checking system, the details of which are specified in Protocol A. 
2. The competent authorities in the Member States are r-equired to issue import 
authorizations or documents automatically within five working ~s of 
the submission of a request by an importer in accordance with the 
condit'k>ns laid down in Protocol- A. 
The said import authorization~ or documents shall be valid for six 
months. 
• 
• 
• 
• 
• 
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Article 7 
1. EXports ot textile products not listed in Annex II to this Agreement 
mq be made subject to quantitative limits on the conditions laid down in 
the following paragraphs. 
2. Where the Community finds, under the system of administrative control 
set up, that the level. of imports of products in a given category not 
listed in Annex II originating in Hungary exceeds, in relation to the 
preoeding year's total imports into·the Community of products in that 
category, the following ratesa 
for categories of products in Group I, 0.2%, 
for categories of products in Group II, 1.2%, 
tor categories of products in Group III, IV or V, 4~ 
~t ma.r request the opening of consultations in accordance with the 
procedure establ'iehed.ion. Article 14 of this Agreement, with a view to 
reaching agreement on an appropriate restraint level for the products in 
such category • 
3. Pending a mutually satisfactory solution, Hungary undertakes, from. 
the date of notification of' the request for consultations, to suspend or 
limit at the level indicated ey the Community exports of' the category of' 
products in question to the Community or to the region or regions of the 
C~ty market specified by the C~ity. 
The Community shall authorize the importation of' products of' the said 
category shipped from Hungary. before the date on which the request for 
consultations was submitted. 
4. Should the Parties be unable in the course of' consultations 1j» reach 
a satisfactory solution within the period specified in Article 14 of' the 
.Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative 
limit at an annual level not lower than that reached ey imports of the 
category in question and referred to in the notification ot the request 
tor consultations • 
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'· 
The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations 
·in accordance with the procedure referred to in Article 14, with a view. 
to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the trend 
ot total imports int"o the Colilllnmity or the product in question make thiiJ 
necessary. 
5• The limits introduced pursuant to paragraph 2 or paragraph 4 may in no case 
be lower than the leve~ of Community imports of products in that category 
originating in Hungar,v in 1976. 
6. In accordance with the procedures set out in paragraphs 2 and 4, a 
quantitative limit mq be fixed on a regional basis where imports or a 
given product into aqy region or the Community exceed, in relation to 
the amounts determined as laid down in paragraph 2, the following 
regional percentages: 
Oerm&Z\Y 28.5% 
Benelux 10.5~ 
Prance 18.5~ 
Italy- 1~ 
Denmark J1, 
heland 1~ 
Ullited Kingdom 23.5~ 
7• The annual growth rate for the quantitative limits introduced under 
this Article shall be determined in accordance with the provisions of' 
Protocol c. 
a. ,• The provisions or this Article shall not apply where the percentages 
specified in paragraph 2 have been reached as a result of a fall in total 
imports into the Community, and not as a result of' an increase in exports 
ot products originating in Hungar,y. 
9· 
" 
In the event of' the provisions of' paragraph 2 or pazoagraph 4 being 
applied, Hungary undertakes to issue export licences for products covered 
~ contracts concluded before the introduction of the quantitative limit, 
up to the volume of' the quantitative limit fixed tor the current year. 
• 
• 
• 
• 
• 
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10. For the purpose of applying.the provisions of paragraph 2, the 
Community undertakes to provide the Hungarian authorities, before 
31 March of each year, with the preceding year's statistics on 
tmporta of all textile products cov~red by this Agreement, broken down 
qy supplying country and Community Member State. 
11. The provisions of this Agreement which concern exports of products 
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also 
apply to products for which quantitative limits are introduced under 
this Article • 
- 13-
Article 8 
1. Hungary shall supplY the Community with precise statistical 
information on all export licences issued qy the Hungarian authorities 
for all categories of textile products exported to the Community. 
2. The Community shall likewise transmit to the Hungarian authorities 
precise statistical information on import authorizations or documents 
issued qy the competent Community authorities, and import statistics for products 
covered qy the system of administrative control referred to in Article 7(2). 
3. The information referred to above shall, for all categories of 
products, be transmitted before the end of the second month following 
the quarter to which the statistics relate. 
4• Should it be found on analysis of the information exchanged that 
there are significant discrepancies between the returns for exports and 
those for imports, consultations mq be initiated in accordance with the 
procedure specified in Article 14 of this Agreement. 
• 
• 
• 
• 
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Article 9 
~o decision relating to the classification of goods or amendment to 
the Common Cuatom• TarHr or l'limexe, made in accordance with the 
procedures in force in the Community, concerning categories of 
products covered "t\Y this Agreement, shall have the effect of reducing 
~ quantitative limit established in Annex II • 
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Article 10 
Hungary shall endeavour to ensure that exports of textile products 
covered qy this Agreement are spaced out as evenly as possible over 
the year, due account being taken of seasonal factors. 
However, .in the event of denunciation of this Agreement as provided 
for in Article 19(3), the quantitative limits established in Annex II 
shall be reduced on a pro rata basis. 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
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Article 11 
Should there be an excessive concentration of imports on any product 
belonging to a category subject to quantitative limits under this 
Agreement, the Community ma.Y request consultations in accordance with 
the procedure specified in Article 14 of this Agreement with a view 
to. remedying this situation. 
·I 
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Article 12 
1. Portions ot the quantitative limits established in Annex II not 
used in a Member state of the Community m~ be allocated to· another 
Member State in accordance with the procedures in force in the 
Community. The Community undertakes to reply within four weeks to any 
request made by Hungary for such reallocation. It is understood that 
8lij' reallocation so effected shall not be subject to the limits fixed 
under the flexibility provisions set out in Article 4 of this Agreement. 
2. Should it appear in an;y given region of the Community that 
additional supplies are required, the Community m~, where measures 
taken pursuant to paragraph 1 above are inadequate to cover those 
requirements, authorize the importation of amounts greater than those 
stipulated in Annex II. 
• 
• 
• 
• 
• 
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Article 13 
1. Hungar.y and the Community undertake to avoid all discrimination 
in the allocation of export licences and import authorizations or 
documents respectively. 
2. In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall take 
care to maintain the traditional commercial practices and trade flows 
between the Community and Hungar.y. 
3. Should either Party find that the application of this Agreement is 
disturbing existing commercial relations between importers in the Community 
and suppliers in Hungar,r, consultations shall be started promptly, in 
accordance with the procedure specified in Article 14 of this Agreement, 
with a view to remedying this situation • 
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Article 14 
The special consul tat ion procedures ref.erred to in this Agreement shall 
be governed b,y the following rules: 
-any request for consultations shall be.notified in writing to the other 
Party; 
-where appropriate, the request for consultations shall be followed 
within a reasonable period (and in any case not later than fifteen days 
following the notification) by a report setting out the circumstances 
which, in the opinion of the requesting Party, justif,y the submission 
of such a request; 
-the Parties shall enter into consultations within one month 
' of notification of the request, with a view to reaching agreement 
or a mutually acceptable conclusion within one month; 
- the period of one month referred to above for the purpose of reaching 
agreement or a mutually acceptable conclusion may be extended by 
coDDDon accord. 
•• 
• 
• 
• 
Article 15 
1. The Parties recognize and confirm that, without prejudice to their 
rights and obligations under the General Agreement on Tariffs and Trade, 
their mutual trad~ in textile products as defined in Article 1 shall be 
conducted subiect to the provisions of this Agreement and of 
the Geneva Arrangement. 
2. If necessar,y, at the request of either of the Parties and in conformity 
with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held 
on any problems arising from the application of this Agreement. ~ 
consultations thus initiated shall be approached by both Parties 
in a spirit of cooperation and with a desire to reconcile the differences 
between them • 
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Section III: Transitional and Final Provisions 
Article 16 
1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of products 
subject to quantitative limits under the import arrangements in force in 
the Community in 1977, provided the import authorizations or.documents 
•• 
were issued by the competent authorittes in the Community before 1 January 1978. 
2. Products originating in Hungary which become subject to quantitative 
limits from 1 Janua:cy 1978 or.1 :r, in pursuance of this Agreement, may be 
imported into the Community until 31 March 1978, provided such products 
are shipped before 1 January 1978. 
• 
• 
• 
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Article· 17 
By w~ of derogation from Articles 2 and 9 of Protocol A, the Community 
undertakes to issue import authorizations or documents without the 
production of an export licence or certificate of origin in the form 
prescribed in the said Article 9 for products originating in Hungary 
subject to quantitative limits under this Agreement, provided such products 
are shipped in the period from 1 January 1978 to 30 June 1978 and do not 
exceed 60% of the quantitative limits applicable to the products. This 
period m~ be extended by agreement reached between the Parties in 
accordance with the consul tat ion procedure laid down in Article 14 c·f 
this Agreement. 
Thf• Community shall supply the Hungarian authorities without del~ ~d. th 
prf1Cise statistical information on import authorizations or documents 
issued under this Article; the said authorities shall set the 
corresponding amounts off against the quanti"tative limits established 
in Annex II for the products in question for 1978 • 
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. Article 18 
This A6reement shall apply to the territories within which the Treaty 
establishing the European Economic Community is applicable and under~the 
conditions laid down in that Treaty on the one hand, and to the 
territor.y of Hungar.y on the other hand. 
•• 
fl 
• 
• 
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Article 19 
1. This Agreement shall enter into force on the first d~ of the month 
following the date on which the Contracting Parties notify each other 
of the completion of the procedures necessar,y for this purpose. It 
shall be applicable until31 December 19~1 and m~ be extended by common 
accord for a one year period until 31 December 1982. 
2. This Agreement shall apply with effect from 1 Januar,y 1978. 
3. Eithe~ Party m~ at ~time propose amendments to this Agreement 
or denounce it provided that at least ninety d~s' notice is given. In 
the latter event the Agreement shall come to an end on the expir,y of the 
period of notice. 
4. The Annexes and Protocols to this Agreement and the exchanges of 
letters sha~l form an integral part thereof. 
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Article 20 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch, 
English, French, German, Italian and Hungarian languages, each of 
those texts being equally authentic. 
• 
• 
• • 
• 
Protocol A 
Double-Checking System 
Title I: Quantitative limits 
Section I: Exportation 
Article 1 
'.l'he competent gove:rt11Mn.•..awities of Hunga-ry shall issue an export li·cence in 
respect of each consignment of textile products referred to in Annex II, 
up to the quantitative limits relating thereto, where appropriate as modified 
by virtue of Articles 4 ano 12 of the Agreement. 
Article 2 
The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol~ 
It must certify, inter alia, that the quantity of the product in 
question has been set off against the quantitative limit prescribed for 
the category of the product in question. 
Article .l 
T.be competent Community authorities must be notified forthwith of the 
withdrawal or alteration of any export licence already issued. 
-2- Protocol A 
Article 4 
Exports shall be set off against the ~uantitative limits established 
for the year in which shipment of the goods has been effected, even if 
the export licence is issued after such shipment. 
Section II: Importation 
Article 5 
Importation into the Community of textile products subject to quantitative 
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or 
document. 
The competent Community authorities shall issue the import authorizations 
• 
or documents automatically within five working days of the presentation of a request 
supported by the c~rresponding export licence. 
Article 7 
Where the quantity of goods actually imported into the Community is lower 
than that indicated on the relevant export licence and import 
authorization or document, the competent Community authorities ~hall 
admit the imports in question. The said authorities undertake to rectify 
the entry in their accounts for the quantitative limit concerned 
immediately upon being informed by the Hungarian authorities of the 
alteration made to the export licence. 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
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Article 8 
If the competent Community authorities consider that the total 
q1.unti ties covered by export licences issued by Hungary for a particular 
oategory in any Agreement year exceeds the quantitative limit established 
for that category in Annex II or as modified by virtue of Articles 4 and 
12 of the Agreement, the said authorities may suspend the issue of import 
authorizations or documents. In this event, the competent Community 
authorities shall immediately inform the Hungarian authorities and the 
special oonsulation procedure set out in Article 14 of the Agreement 
shall be initiated forthwith. 
'I'itle II: Origin 
Article 9 
1. Products originating in Hungary may be imported into the Community 
in accordance with the arrangements established by this Agreement on 
production of a certificate of origin conforming to the specimen annexed 
.. to this Protocol. 
2. The certificate of or1g1n shall be issued by the competent governmental 
authorities of Hungary if the products in question can be considered 
products originating in that countr;y within the meaning of the relevant 
rules in force in the Community. 
3. However, the products in Group III, IV, and V may be imported 
into the Community in accordance with the arrangements established by 
this Agreement on production of a declaration by the exporter on the 
invoice or other commercial document to the effect that the products in 
question originate in Hungar,y within the meaning of the relevant rules 
in force in the Community • 
-4- Protocol A 
Article 10 
The discovery of slight discrepancies between the statements made in 
the certificate of origin and those made in the documents produced to 
the customs office for the purpose of carrying out the formalities for 
importing the product shall not ipso facto oast doubt upon the 
statements in the certificate. 
Article 11 
1. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried 
out at random, or whenever the competent Community authorities have 
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or as to 
the accuracy of the information regarding the true origin of the 
products in question. 
In such cases the competent authorities in the Community shall return 
the certificate of origin or a copy thereof to the competent 
governmental authority in Hungary,giving, where appropriate, the reasons 
of form or substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, 
such invoice or a copy thereof shall be attached to the certificate 
by such authorities, which shall also forward any information that• has 
'been obtained suggesting that the particulars given on the said 
certificate are inaccurate. 
2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to 
subsequent verifications of the declarations or origin referred to in 
Article 9(3) of this Protocol. 
3. The results of the subsequent verifications carried out in accordance 
with paragraphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent 
authorities of the Community within three months at the latest. 
Should such verifications reveal syst~matic irregularities in the use of 
cl.eolarations of origin, the Communi t;y Ilia¥ subject imports of the products 
in question to the provisions of Article 9(1) and {2) of this P~otocol. 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
-5- Protocol A 
4• For the purpose of subsequent verification of certificates of 
origin, copies of the certificates as well as any export documents 
referring to them shall be kept for at least two years by the competent 
g -_ ·. ernmental authority in Hungary. 
5· Random recourse to the procedure specified in this Article must not 
constitute an obstacle to the release for home use of the products in 
question. 
Title III& Form and production of export licences 
and certificates of origin, and 
common provisions 
Article 12 
T.be specimen document annexed to this Protocol consists of two detachable 
parts. The first part constitutes the export licence, and the second, 
the certificate of origin. 
T.bis document ~also comprise additional copies duly indicated as such • 
It shall be made out in English or French. If it is completed by hand, 
entries must be in ink and in printscript. 
T.be document shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be white 
sized writing paper net containing mechanical pulp and weighing not less 
than 25 g/m2• Each part shall have a printed guilloche-pattern background 
making any falsification by mechanical or chemical means apparent to the 
eye. 
Each document shall bear a serial uumber, whether or not printed, by 
which it can be identified • 
\. 
-6- Protocol A 
Article 13 
Tone export licence and the certificate of origin ~ be issued after 
the shipment of the products to which they relate. In such cases they 
must bear the endorsement "dtUivrtS a posteriori" or "issued retrospectively". 
Article 14 
In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a 
oertificate of origin, the exporter may apply to the competent 
governmental authority which issued the document for a duplicate to be 
made out on the basis of the export documents in his possession. The 
duplicate licence or certificate issued in this way must bear the 
endorsement "duplicata". 
The duplicate must bear the date r.~ the original licence or certificate. 
Article 15 
The competent governmental authorities in Hungar,y shall satisfy 
themselves that the quantity of goods exported is not greater than that 
• 
given in the export licence and certificate of origin, and that the goods 41 
correspond to the other particulars entered on the export licence and 
certificate of origin. 
Article 16 
Bungar,y shall send the Commission of the European Communities the names 
and-addresses of the governmental authorities competent to issue licences 
and certificates of origin, together with specimens or· stamps used by th·esa 
authorities. 
.. 
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Annexe au Protocole A. ~Attex to Protocol A 
1. Exporter (name, fu 11 address, country) 
Exportateur (na~, adrcsse compl~te, pays) 
5. Consignee (name, full address, country) 
Destinatafre (nom, adresse compl~te, pays) 
B. Place and date of shipment - means of transport 
Lieu et date d1E!IIbarquesent • moycn de transport 
ORIGINAL 2• No 
3. Quota year 4. Category No 
Ann4e contl ngental re No de cat~gorfe 
£ X P 0 R T l I C E N C E 
( T E X T I l E P R 0 D U C T S ) 
-·· -------
li.CENCE D1 EXPORTATION 
( P R 0 D U I T S T E X T I l E S ) 
6. Country of origin 
Pays d1origi ne 
9. Supplementary detail!! 
Donnees suppl6mentafrcs 
7. Country of destination 
Pays de destination 
~--------------------------~-------------,-----,~------~ ll.Ouantity{l) 12.Value FUB(2) 10. 1·1ari<s and numbers-Number and kind of packages-DESCRI PTIOII OF· GOOOS 
MarQues et nua4ros-l!oo.bre et natura des colis-DESIGNATICil DE~ ~t:.ROiAiliJISES uuantfte(l) Valeur F06(2) 
13. CERTIFI:ATIGfl BY THE a:li;~ET£NT AUTHORITY. VISA CE L1AUTJRJTE COMPETtiHE , 
I~ the undersigned, certify that the goods descrited above have been charged aoatnst the Quantttatfve limit establisneo for 
Je SI)USSI gn6 certfff a Que les marc:handi ses de si gnees cl -dessus ont ete imputees sur la limlte Quantitative fhea pcur 
the year shown In box llo 3 in respect of the cate~y shown in box No 4 by the provisions re!J,Ilatfng trade in textile products 
l'annee lndlquea dans la case No 3 pour la catcgorfe O!Sstgnee dans la case No 4 dais le cadre des dispositions regissant les 
with the European Econ011lc Co.unfty. 
ec:hanggs de produits textfhs avec la C~J~~munautf Economtque Europeenne. 
14. Com~etent authority (name, full address, country) 
Autorlte comp~tente (no•, adressa complete, pavs) 
At -A •••••••••••••••••••••••••••• on- la ••••••••••••••••• 
(SIgnature) {Stamp - Cachet) 
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Protocol B 
The exemption provided for in· Article 3(1) of the 
.\greement in respect of cottage industry products shull apply only to 
the following products: 
(a) textile fabrics woven on looms operate~ solely by hand or foot, being 
fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry of Hungary; 
(b) garments or other textile articles of a kind traditiorally made in the 
cottage industry of Hungary, obtained manually from the fabrics described 
above and sewn solely b,y hand without the aid of a~ machine; 
(o) traditional folklore handicraft textile products of Hungary as defined 
'in a list of such products to be agreed between the two parties. 
Exemption sl~ll apply only in respect of products covered by a certificate issued 
qy the competent Hungarian authorities, conforming to the specimen annexed to 
.. this Protocol. Such certificates shall indicate the grounds on which exemption 
is based and shall be accepted by the competent Community authorities provided 
that they are satisfied that the products concerned conform to the conditior~ 
set out in this Protocol. Should imports of a~ of the above products reach such 
proportions as to cause difficulties to the Community, the two Parties shall 
open consultations forthwith in accordance with the procedure laid down in 
Article 14 of the Agreement with a view to finding a quantitative solution to 
the problem • 
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Protocol C 
The annual gro~~h rate for the quantitative limits introduced under 
Article 7 of the Agreement shall be determined as follows: 
(a) for products in Group I: 
- the rate shall be fixed at 0.5% per year for a product 
in Category 1 or 2, 
the rate shall be fixed at 4% per year for a product in 
Categor,y 3, 4, 5, 6, 1 or 8; 
(b) for products in categories falling within Group II, III, IV 
or V, the growth rate shall be fixed by agreement between the 
Parties in accordance with the consultation procedure established 
in Article 14 of the Agreement. Such growth rate m~ in no case 
be lower than the highest rate applied to corresponding products under 
bilateral agreements concluded under the Geneva Arrangement between 
the Community and other third countries having a level of trade equal 
to or comparable with that of Hungar.r~ 
DECLARATION 
concerning Article 1(3) of the Agreement 
The Community declares that, in accordance with the Community rules 
on origin referred to in Article 1(3) of the Agreement, a~ amendments 
to the said rule~,will remain based upon criteria not requiring, in 
order to confer originating status, more extensive operations than 
those which constitute a single complete process. 
Done at Brussels, 30 November 1978 
Fbr the EUropean Economic Community 
• 
• 
• 
• 
D:mLARATION 
CONCERNmG ARTICLE 6 OF PROTOOOL A 
The representatives of the European Economic Community hereby inform the 
Government of the Hungarian People's Republic that neither a lack of full 
information nor the giving of approximate information in box 8 of the 
export licence, nor the absence of details regarding the marks and num1Jers 
or the number and kind of packages in box 10, ma,y constitute valid grounds 
for a refusal on the part of the Community authorities to issue an import 
authorization or document • 
• 
EXClWlGE OF LETTERS 
Having regard to Protocol A concerning the procedure for the issue of 
export licences, the Parties have agreed that from the date of entr,y 
into force of the Agreement, tne provisions set out in the Annex to this 
Exchange of Letters shall be applied to Hungary's exports to the 
Federal Republic of Germa~. The Community will give consideration to 
the question of extending the said provisions to Hungary's exports to 
~ther regions of the Community, and ~ill notif,y Hungary without del~ of any 
measures adopted in this sphere. 
For the For the 
• 
Hungarian People's Republic European Economic Community 
• 
• 
• 
ANl~EX TO THE EXCHANGE OF LETTERS CONCffiNING 'l'HE PROCEDURE FOR THE 
~ ISSUE OF EXPORT LICENCES 
• 
l. The competent Hungarian authorities may, at their discretion, issue 
an advance notice of exportation conforming to the attached specimen for 
each contract for the supply of products subject to quantitative limitation 
which are to be exported •. The said authorities undertake: 
(i) to issue, before the shipment of products covered by an advance 
notice, an export licence/export licences conforming to the spec:imen 
annexed to Protocol A to the Agreement, and to set off definitively 
the quantity of goods exported against the quantitative limit for the 
year in \'Thich exportation takes place; 
(ii) to ensure that the quantity exported does not exceed that specified 
in the advance notice; 
(iii) where exportation of goods covered by an advance notice does not 
take place in the course of the year specified in the said notice, to 
1L inform the competent authorities in the Community of this fact. 
2. Where an advance notice has been issued, the number of such notice shall 
be indicated on each corresponding export licence. 
3. On presentation of an advance notice of exportation, the competent authorities 
in the Community shall issue an import authorization or document in accordance 
with the provisions of Protocol A, and shall set off the quantity in question 
against the corresponding quantitative limit. 
4• Where the total quantity of products exported, as indicated in the export 
licence(s), is lower than that shown in the corresponding advance notice, or 
where goods covered by an advance notice have not been or will not be exported 
in the course of the year specified in that notice, the competent authorities 
in the Community are required to take account of such circumstances for the 
purpose of calculating the imports to be set off against the ~elevant 
quantitative limits • 
Sir, 
I have the honour to acknowledee receipt of your letter of today's date, 
which reads as follows: 
"I ~ve the honour to refer to the Agreement on Trade in Textile Products 
negotiated between the Hungarian People's Republic and the European Economic 
Community, initialled on 30 November 1978.· 
• 
I would inform you that 1 pending completion of the proceduresnecessar,y for 
the conclusion and entry into force of the Agreement, the Government of the 
Hungarian People's Republic is prepared to accept that the provisions of the 
Agreement be applied de facto from 1 Januar,y 1978 if the Con~unity is willinc 
to do likel-:ise. 
I have the honour to propose that this letter and the Coo~unity's reply 
thereto constitute an Agreement bet~reen the Goverl'l.ment of the Hungarian People's 
Republic and the Community." 
I have the honour to i~orm the Government of the Hungarian People's Republic lt 
that the Community confirms its agreement with the foregoing and consequentl~r 
z•egards this Elcchano-e of Letters as constituting an agreement between the 
European Economic Community and the Hungarian People's Republic. 
To the Government of the 
Hungarian People's Republic 
For the Council of thA 
European Communities ,....:__ 
• 
• 
• 
EXCHAl'TGE OF LEI'T:ERS 
Sir, 
I have the honour to refer_ to the Agreement between the European Economic 
Community and the Hungarian People's Republic on Trade in Textile Products, 
initialled b,y the two Parties on 30 November 1978. 
With regard to Article 19(1) of the said Agreement, the Community hereby 
notifies the Government of Hungary that it is prepared to extend the Agreement 
for a period of one year until 31 December 1982 if Hungary is willing to do 
likewise and provided that both Parites continue to participate in the Geneva 
Arrangement after 1981. 
I shou:~d be obliged if. the Government of Hungary l-rould confirm that it is 
in agreement ..,.rith the above. 
tl I should also like to propose that this letter, together with the Hungarian 
Government's reply thereto, constitute an agreement between the Community and 
the Hungarian People's Republic extending the Agreement on Trade in Textile 
Products until 31 December 1982 on the conditions set out above. 
To the Government of the 
Hungarian People's Republic 
For the Council of the 
European Communities 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date 
which reads as follows: 
"I have the honour to refer to the Agreement bet~;een the European Economic 
Community and the Hungarian People's Republic on Trade in Textile Products, 
initialled by the two Parties on 30 November 1978. 
• 
With regard to Article 19(1) of the said Agreement, the Community hereby 
notifies the Government of Hungary that it is prepared to extend the Agreement 
for a period of one year until 31 December 1982 if Hungary is willir~ to do 
likewise and provided that both Parties continue to participate in the Geneva 
Arrangement after 1981. 
I should be obliged if the Government of Hungary would confirm that it is 
in agreement with the above. 
I should also like to propose that this letter, together wi.th the Hur.garian 
Government's reply thereto, constitute an agreement between the Community 
and the Hungarian People's Republic extend the Agreement on Trade in Textile • 
Products until 31 December 1982 on the conditions set out above." 
I ba.ve the honour to inform the Community that IIzy" Government confirms its 
agreement with the foregoing and consequently regards this Exchange of Letters 
as constituting an agreement behreen the European Economic Community and the 
Hungarian People's Republic extending the Agreement on Trade in Textile Products 
until 31 December 1982 on the conditions referred to in the letter from tl:.e 
Community. 
To the Council of the 
European Communities. 
For the Government of the 
Hungarian People's Republic 
• 
• 
• 
COMMISSION 
OF THE 
EUROPEAN COMMUNITIES 
•••••••••••••••••••••••••••••••••• I •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
Special Representative 
-~'or TextL l Ueeotiations 
IT - 303/78 
Sir, 
In the absence of details concerning the breakdo~m by Member State of the 
agreed Community quantitative limits set out in Annex II to our bilateral 
textile agreement initialled to~, I submit herewith, for your information, 
a provisional list giving the breakdown by Member State for 1978. 
When the figures have been finalized, every effort will be made to accommodate 
your wishes as set out in the proposal for changes which you sent us today, 
and which is annexed to this letter. Should changes prove necessary, we shall 
consult you in advance. 
As regards the breakdown by Member State for the years 1979 to 1982, the 
figures will be forwarded to you as soon as possible. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Tm n Van Thinh 
l"rovl1lonal address: Rue de la Lol 200, B-1049 Bru11el1- Telephone 7315 0040/731J040- Telegraphic addr .. l: "COMEUR Brussel1"-
Telax: "21 877 COMEU B" 
ea~. EEC 
s. 1700 
7. 259 
• 
E. 4£5 
12. 2~"0 
. ·. 
. 
1). (000 
15. 230 
lG. 2£0 
17. 220 
20. Eel 
)9. (00 
£1. )69 
• 
• 
HUNGARIAN PROPOSAL ON THE BREAKDOWN OF 
COMMUNITY 'lJANTITATIVE LDflTS FOR 
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EXCHANGE OF LErTERS 
Sir, 
I have the honour to refer to the Agreement on Trade in Textile Products 
negotiated bet~reen the Hungarian People's Republic and the European Economic 
Community, initialled on 30 November 1978. 
I \>rould inform you that 1 pending completion of the procedures necessary for 
the conclusion and entry into force of the Agreement, the Government of the 
Hungarian People's Republic is prepared to accept that the provisions of 
the Agreement be applied de facto from 1 Januar,y 1978 if the Community is 
willing to do likewise. 
I have the honour to propose that this letter and the Community's reply 
thereto constitute an Agreement between the Government of the Hungarian 
People's Republic and the Community. 
To the Counoil of the 
European Communities 
. For the Government of the 
Hungarian People's Republic 
EXCF..ANGE OF LETTERS 
Sir, 
I have the honour to refer to the Agreement initialled on 30 November 1978 
betlveen the European Econo~ic Community and the Hungarian People's Republic 
on Trade in Textile Products. 
With reeard to Article 17 of the said Agreement, the Community '1-rould specify 
that the dero~ations provided for in the first paragraph of that Article 
will be extended to quantities of products shipped before 31 I·:'a.rch 1979. 
• 
As regards the quantitative limits for 1979, exports allowed to benefit from 
the said derogations may not exceed 40,·~ of the volumes established in Annex II. 
Where the year 1978 is specified in the second paragraph of Article 17, the 
clause shall be extended to include 1979, due account being taken of the 
preceding paraeraph. 
The Hu~~arian authorities will apply the Agreement in such a· way that Hungarian 
exports shall, in the period before 31 December 1978, be spaced out as ~venly a. 
as possible. 
Application of the Agreement to the quantitative limits means that Hungary's 
shipments for 1978 and 1979 are set off against the shares fixed for each 
}1!ember State for each of these two years irrespect.ive of the import authorizations 
issued under the autonomous arrangement. 
• 
• 
• 
- 2 -· 
Should this mean that the 1978 shares are used up, even after recourse to 
Article 4 of the Agreement, the corresponding amount shall be set off 
u~~inst the shares for 1979. 
In the case of category 7, quantities imported into the Community in the 
first nine months of 1978 in excess of the share established for that .year, 
as sho-..rn in the annexed table, shall exceptionally not be set off against the 
1979 share. 
Should the application of the foregoing provisions give rise to difficulties, 
consultations may be initiated at the request of either Party -..Tith a viel-r 
to finding mutually acceptable solutions. 
I should be obliged if the Hungarian au~horities would confirm their agreeme~t 
with the foregoing. 
I would also propose that this letter constitute an agreement betvreen the 
European Economic Community and the Hungarian People's Republic. 
To the Government of the 
Hungarian People's Republic 
For the European Economic Community 
CAT. UNIT 
7 1.000 p. 
• 
3.c·u.esels, 30 November 1978 
D-tPOR'I'S INTO THE m! AND THE MEMBER STATES 
OF PROIXJCTS FALLDlG WITHIN CATEGORY 7 {Blouses) SUBJEnT TO VOLUNTARY RESTRAINT 
Situation :for first 9 months of 1978 
ARRANGEf.iENT EEX; D .FR IT :aNL UK IRL 
1978 Quota 259 68 58 55 4 41 0 
Performance 275 24 84 23 20 15 
-
DK 
35 
4 
• 
• 
• 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's 
date, which reads as follo~rs: 
"I have the honour to refer to the Agreement initialled on 30 November 1978 
bet1-reen the European Economic Community and the Hungarian People's Republic 
on Trade in Textile Products. 
With regard to Article 17 of the said Agreement, the Community would 
specify that the derogations provided for in the first paragraph of -that 
Article l-rill be extended to quantities of products shipped before 31 1.arch 1979. 
As regards the quantitative limits for 1979, exports allo-vred to benefit 
from the said derogations mey not exceed 4~ of the volumes established in 
Annex II. 
Where the year 1978 is specified in the second paragraph of Article 17, 
the clause shall be extended to include 1979, due account being t~~en of 
e the preceding paragraph. 
The Hungarian authorities will apply the Agreement in such a -vrey that 
Hungarian exports shall, in the period before 31 December 1978, be spaced out 
as evenly as possible. 
Application of the Agreement to the quantitative limits means that Hungary's 
shipments for 1978 and 1979 are set off against the shares fixed for each 
Member State for each of these two years irrespective of the import 
authorizations issued under the autonomous arrangement • 
- 2-
Should this mean that the 1978 shares are used up, even after recourse to 
Article 4 of the Agreement, the corresponding amount shall be set off against 
the shares for 1979. 
In the case of Category 7, quantities imported into the Community in the 
first nine months of 1978 in excess of the share established for that year, 
as shown in the annexed table, shall exceptionally not be set off against 
the 1979 quota. 
Should the application of the forego~ng provisions give rise to difficulties, 
consultations may be initiated at the request of either Party with a view 
to finding mutually acceptable solutions. 
• 
I should be obliged if the Hungari~~ authorities would confirm their agreement 
with the foregoing. 
I would also propose that this letter constitute an agreement between the 
European Economic Community and the Hungarian People's Republic. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration., 
To the Council of the 
European Communities 
For the Government of the 
Hungarian People's Republic 
• 
• 
• 
• 
' 
ANNEXE I 
• 
• 
' 
"' 
• 
.. 
• 
• .. 
• t ~ , 
•• 
• 
• 
GROUPE I 
Tlbl• des fquhalencw 
Catlgorte Daecrtptlon . Code 11 KEXE Tlble of • uhalftt 1'978 ptllces/\g gr/pTece 
, 
1 Fi1s de ooton non oonditionnes pour 1a·vente 55.05-13 
au detail 55.05-19 
55.05-21 
Cotton yarn not put up for retail sale 55.05-25 
55.05-27 
• 55.05-29 . I 55.05-33 I 55.05-35 
55.05-37 j 
55.05-41 
55.05-45 
., 55.05-46 . 
55.05-48 
. 55.05-52 
55.05-58 
55.05-61 
55~05...:65 
' 55.05-67 55.05-69 
55.05-72 
55.05-78 
' 
. 55.05-92 .. . • 
. 55.05-98 
. 
. 
..__ 
. 
. . 
• 
~ . 
. 
• 
• 
. . . 3L ' . • , 
... 
• 
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. Tlbl• des lquhalenca 
Cetlgorte Deecrlptloll . Code 1H ltEXE Tlble of tQuha18tiCt 1978' plkeaJkg gr7pflr.l 
2 Tissue de ooton, autres que tissus a point de 55.09-01;.55.09-02 
gaze, boucle du genre eponge, rubanerie, 55.09-03; 55.09-04 
velours, peluches, tissus boucles,·tisEus d~ 55.09-05; 55.09-11 
ohenille, tulles et tissue a mailles nouees 55.09~12; 55.09-13 
55.09-14; 55.09-15 
\ioven fabrics of cotton, other than gauze, 55.09-16; 55.09-17 
• terr,y fabrics, narrow woven·fabrics, pile 55.09-19; 55.09-21 
fabrics, chenille fabrics, tulle and other 55.09-29; 55.09-31 
net fabrics 55.09-33; 55.09-35 . 
55.09-37; 55.09-38 
~5.09-39; 55.09-41 
55.09-49; 55.09-51 
55.09-52; 55.09-53 
55.09-54; 55.09-55 
~5.09-56; 55.09-57 
55.09-59; 55.09-61 
~5.09-63; '55.09-64 
~5.09~5;.55.09-66 
~5.09-67; 55.09-68 
~5.09-69; 55.09-70 
~5.09-71,; 55.09-72' 
~5.09-73; 55.09-74 
~5.09-76; 55.09-77 
~5.09-78; 55.09-81 
~ 
. ~5.09-82; 55.09-83 
~5.09-84; 55.09-86 
............. ~5.09-87; 55.09-92 
• 
..... :: .... p5.09-93; 55.09-97 
a) dont autres qu'ecrus ou blanchis ~5.09-03; 55.09-04 
~5.09-05; 55.09-51 
of which other than unbleached or p5.09-52; 55.09-53 . :
bleached ~5.09-54; 55.09-55 . 
: . p5.09-56; 55.09-57 
; ~5.09-59; 55.09-61 
~5.09-63;- 55.09-64 
55.09-65; 55.09-66· 
D'·09-67; 55.09-70 . 
p~.09-71; 55.09-81 
. p5.09-82; 55,09-83 
p5.09-84; 55.09-86 
.1 p5.09-87; 55.09-92 ' • )5.09-93; 55.09-97 . 
.. 
• 
• .. 
.. 
• 
, 
.. 
. 
Catfgorte Deacrtptton 
3 Tissue de fibres texti.les synth~tiques· die-
continues, autres que rubanerie, velours, 
peluches, tissue boucles (y compris les 
tissue boucles du genre eponge) et tissue de 
chenille 
• 
Woven fabrics of synthetic.fibres 
(d:scontinuous or waste) other than narrow 
woven fabrics, pile ·rabrics (including terry 
fabrics) and chenill ~. fabrics 
. . 
, 
a).dont autres qu'ecrus ou blanchis 
of which other than·unbleached or 
bleached 
. -
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. Codo.ll"~ 
1978 
56.07-01 
56.07-04 
56.07-05 
56.07 .. .07 
56.07-08 
56.07-11 
56.07-13. 
56.07-14 
56.07-16 I 
56.07-17 
56.07-18 
56e07-21 
56.07-23 
56.07-24 
56.07-26 
56.07-27 
56.07..:.28 
5Q.07-32 . 
56.07.:..33 
56.07-34 
56.07-36 
.56.07-01 
56.07-05 
. 56.07-07 
56.07-08 
56.07-13 
56.07-14' 
56.07-16 
·56.07-18 
56.07-21 
56.07-23 
56.07-26 
56.07-27 
56.07-28 
56.07-33 
56.07-34 
56.07-36 
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-Tlbl1111 des dquhalenc• • 
Tlble of ~tvalerce 
..J pUces/ko gr/plece 
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r Tabl1111 des fqufnlene• . 
· :atfoorte Deacrlptlon 
4 Chemises, chemisettes., T-shirt.s, sous;..pulls, 
• 
5 
.. 
• 
6 
7 
i maillots de corps et articles similaires, 
de bonneterie non elastique ni caoutchoutee, 
autres que vetements pour babes, en coton · 
ou en fibres textiles synthetiques 
Shirts, T-shirts, lightweight roll or turtle 
neck pullovers, undervests and'the like, 
knitted or crocheted, not elastic nor 
rubberised, other than babies' garments, 
of cotton or c;ynthe'tio textile fibres 
a) T-shirts eto 
'!'-shirts etc 
b) Chemises et ohemisettes autres que 
T-shirts 
Shirts other than '!'-shirts 
Chandails, pull-overs, slip-overs, twinsets, 
gilets et vestes, de'bonneterie non 
elastique ni caoutchoutee 
Jerseys, pullovers, slip-overs, twinsets, 
cardieans, bed-jackets and jumpers, knitted 
or crocheted, not elastic nor rubberised 
Culottes, shorts et pantalons, tisses, pour 
hommea et gar9onnets; pantalons, tisses, 
pour femmes, fillettes et jeunes enfants 
Men's and boys' woven breeches, shorts and 
trousers (including slacks); women's, 
girls' and infants' woven trousers and 
slacks 
Chemisiers, blouses-ohemisiers et blouses, 
de bonneterie (non elastique ni ~ 
caoutchoutee), ou tisses, pour femmes, 
.fillettes et jeunes enfant~ 
Blouses and shirt-blouses, knitted or 
crocheted (not elastic nor rubberised), ~ 
or woven, for women, girls and infants 
. Code""~ 
1978 
60.04-01 
60.04-05 
60.04-13 
60.04-18 
60.04-28 
60.04-29 
60.04-30 
60.04-41 
60.04-50 
60.04-58 
60.05-01 
60.05-27 
60.05-28 
.60.05-29. 
60.05-30 
. 60.05-33 
60.05-36 
60.05-37 
60.05-38 
61.01-62 
61.01-64 
61.01:..66 
61.01-72 
61.01-74 
61.01-76 
61.02-66 
61.02-68 
61.0?-72 
60~05-22 
·60.05-23 
60.05-24 
60~05-25 
61.02-78 
61.02-82 
61.(>2-84 
' ~· 
'I 
... 
Tlble of _«!Uhalence ... ~ 
pUceslko gr/p\ece 
6,48 
4,5.3 221 
568 . 
5,55 18U 
' 
----r---------------------------------~------------~------~~------8 Chemises et chemisettes, tissees, pour 
hommes et gar9onnets 
Me~'s and boys' shirts, woven 
'"' . 
61.03-11 
61.03-15 
61.03-19 
4,60 217 
+-----~------~--------------------------------~----------~--~------~-~~-------
•• ; . 
• 
, 
j 
I 
I 
Cat4gorte 
GROOPE II 
D 1 a c r f p t l~o n 
Tissus de coton, boucles du genre eponge; 
linge de toilette, d'office ou de cuisine, 
boucle du genre eponge, de coton 
tioven cotton terry fabrics; toilet and · 
Code lliUXE 
55.08-10 
55.08-30 
55908-50 
55.08-80 
62.02-71 
TlbliiU des ••nl~es 
Tlble of 11 ufvalenct · 
pltlces/kg gr/plece 
kitchen linen of Noven cotton terry fabric_s_+---------+-----+---··~·--l 
10 Ganterie de bonneterie non elastique ni 
caoutchoutec, impregnee ou enduite de 
matieros plastiques · 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
I crocheted, not elastic r1or rubberised, impre-~~ated or c0ated with artificial plastic 
60.02-40 10,14 pr I . ! 99 
L materialo 
·- ..r--------·-----t-----+-----+--· -I 
11 I Oa.'ltcrie de bor.neterie non elastique ni 60.02...:.50 24,6 pr 41 1 
caoutchoutee, autre que celle de la 60.iJ2.,..60 1 
categorie 10 60.02-·70 t 
60.02-80 
Gloves, mitte::~s and mitts, kni·cr.~c... A. 
crocheted not elastic nor rubberised, other 
than those of category 10 
~ 
I 
f 
! 
. -----~-------------------------------------~~----------------~------~~-------~ 
12 B.is, nous-bas, chu.ussettes, socquettes, . 60~03-11 24,3 pr 41 f 
Protege-has et articles similaires de 60.03-19 • 
bonneterie non elastique ni caoutchoutee, 60.03-25 f 
autres que bas de fibres textiles synthe- 60.03-27 l 
hques pour femmes 60.03-30 • ~ 
60.0~90 ' I Stockings, under stockings, socks, ankle-; 
sockc, sockettes and the like, knitted or 
crocheted, not elastic nor rubberised, other 
than women's otockings of synthetic textile 
fibres 
~--4-----------------------------------------+-----------------+---------1-------·-
'13 
• 
Slips et cale¥ons pour hommes et garc;onnets, 
slips et culottes pour femmes, fille"ttes et 
jeuneo enfants (autres que bebes), de 
bonneterie non elastique ni caoutchoutee, de 
cot on ou de fibres terliJ <'D. EJ :'cheL 'i.ws 
r.len's a.nd boy's underpants and briefs, women's 
gi:ds' and infants' (other than babies')~ 
knickers and briefs, knitted or crocheted, not 
elastic nor rubberised, of cotton or synthe~ic 
textile fibres 
~~ntea~~ de tissue impregnes, enduits ou 
recouverts, pour hommes et garc;onnete 
Men's and boys' coats of impregnated, coated, 
oove~ed or laminated woven fabric 
60.04-17 
60.04-27 
60.04-48 
60.04-56 
61.,01-01 
.... 
17 
1,0 
~~,tr-B-. ;-ry-a-r•d~e-s-su--s-,-l-.m-p_e_r_m_e_a_b_l_e_s_e_t __ a_u_t_r_e_s __ ma_n_t_e_a_ux _ ,--y~----6-1-.0-l---4-1------~--0-,'72-
i compris les capes, tisses, pour hommos et 61.01-42 ! "' garc;onnets, autres que ceux de ia categorie 61.01-44 I 14A . . ,Pl.Ol-46 
Id, Men's and boys' woven overcoats, raincoats 61 •01-47 ~- and other coats, cloaks and capes, other than those of category 14 A ' 
59 
1.000 
., 
I • 
I ~ 
l ~ 
! ' 
' 
'·-
" 
i ( -
I 
•• 
15 A 
.· .. 
Deaortptton 
~!anteaux de tissue impr~gn~s, enduits ~ 
. reoouverts pour fellU'Il,.es, fillettes et jeunes 
enfants · .. 
Women's, girls' and infants' coats of 
impregnated, coated, covered or laminated 
' Code 1111~ 
1978 
/ 
. .. 
. Tlbl1111 des lqutnleneet .. 
Ttble of tiU1valerct 
pi CIS/kg 9f'/ ptaee 
wo.ven fabric · 
----+---------~,~--------------~----------~~--------------+-~~------~~----~ 15 B f\Ianteaux et impermeable& (y oompris lea 
oapes) et vestes, tisses pour femmes, 
fillettes et jeunes enfants, autres que 
lea vat ement s de la oat ~gori·e 15 A. 
Women's, girls' and infants' woven 
overcoats, ~aincoats and other ooats, 
cloaks and capes, jackets and blazers, 
other than garm~nts of category 15 A 
61.02-31 
61.02-32 
61.02-33 
61.02-35 
1$1.02-.36 
61.02-37 
.61.02-39 
61.02-40 
0,84 
~~--+--------------------------------------+------.~---------~------·--~-------f 
.i.6 
-
• 
17 
18 
Costumes et complete, tiss~s, pour hommes 
e~ garyonn.ts (y oompris lee ensembles qui, 
se oomposent de deux ou trois pieces, qui 
sent ccmmandees, conditionneea, 
transportees et ncrmalement vendues 
ensemble -
- Men's and boys·' wcveri suits (including 
cc-ordinate suits consisting of two er 
three pieces, whiCh are ordered, packed, 
consigned and normally sold together) 
Vestes et vestons tiasea, pour hommea et 
ga,rc;cnnets 
Men's and boys' woven jackets and blazers 
Scus-v8temepts tissea, autres qu'e chemises 
et chemisettest pour hcmmes et gar9c:nnets 
Men's and boys' woven under· garments ether 
than shirts. 
61~01-51 
. 61.01-54 
61.01-57 
61.01-34 
61.01-36 
61.01-37 
61.03-51 
61.03-55 
61.03-59 
61.03-81 
. • ·.· 61.03~5 
6~.03~9 
o,ao 1.250 
~--+-~------------------------------------+---~----------~--------+--------1 
20 
• 
r.roucho~rs de tissus, pas plus c1e 
·15 UCEfkg · 
Handkerchiefs of woven tahrics, not 
mere than 15 P»A/kg 
Lil\ge de lit , · ti~se 
. 
:s'3d linen, woven . . 
.. 
·61.05-30 
61.05-99 
62.02-11 
62.02-19 
55,5 
... 
• 
!·!!, li i i· 
'i " 
l-
• 
, 
1 
, 
.. 
• > Tlbl1111 des lfqutnlenca 
Catlgorlt Deacrlptton . Code ltiM~ Tlble of e:t~Jfvalence 1978 pt~es/kg gr/piOCt 
• 21 Parkas, anoraks, blousons et similaires, . 61.01-29 2,3 435 
tisses 61.01-31 
' 61.01-32 ; 
Parkas, ar.oraks, windcheaters and the like,· 61.02-25 
• woven 61.02-26 
61.02-28 i 
2~ Fils de fibres synthetiques discontinues, 56.05-03 -i non 
conditio~~es pour la vente au detail 56.05-05 
56.05-07 
Yarn of discontinuous or waste synthetic 56.05-09 
I fibres, not put up for retail sale 56.05-11 56.05-13 4 56.05-15 t 
I 
' 
56.05-19 I i 
I 56.05-21 J 56.05.:.23 j 
I 5Q.05-25 . 
I 56.0~28 p 56.0~32 f 
56.05-34 I 56.05-36 i 
.56.05-38 t 
i 
56.05-39 l ,56.05-42 
56.05-44 
56.05-45 
56.05-46 •• 
I 
56.05-47 
a} dont acrJlique 56.05-21 
56.05-23. 
of which ac~lic ,56.05-25 ' 
56.05-28 . ' I . . I ; 
; 56.05-32 I I 
l 
. 56.05-34 I 56.05..:.36 t : 
I 23 FHs de fibres artificielles discontinues, 56.05-51 I I non conditionnes pour la vente au detail • 56.05-55 i 56.05-61 
Yarn of discontinuous or waste regenerated . 56.05-65 I 
t fibres, not put up for retail sale 56.05-71 i 
' 
I . 56.05-75 . .. 
. 
. 56.05-81 
' 
56.05-85 
. 56.05-91 
56.05-95 ' ! 56.05-99 I 
"' 24 Py~&mas de bonneterie, de coton ou de fibres 60.04-15 2,8. 357 ~ • textiles synthetiques, pour hommes et 60.04-47 . gar9onnats . " 
' 0,./ t ·~ l4en's and boys' pyjamas, knitted or oroohetec 
' 
of cotton or of s,ynthetic textile tibres . 
........_,~ ,.,... ''" 
; 
/ 
·--
, 
/ 
.. 8 • 
. . 
. .. 
,~- /' . Tlbl• des 4quhalences 
' 
M 
Deacrtptton . Code IIMEX£ Tlble of «IUhalenct 1 Catroort• 1978. pfkll/kO gr/p\llCI 
·-
60.04-21 I 25 _ :rjamas et chemises de nuit de bonnete'ri$, de 4,3 233 
~.oton ou de fibres synthetiques, pour femmes, 60.04-25 
fillettes et jeunes enfants {autres que 60.04-51 
babes) · 60.04-53 
1 Women's girls' and infants' (o~her than 
~ babies'~ knitted or crocheted pyjamas and lil hs nightdresses, of cotton or s,ynthetic fibres Robes ti.sEees et robes de bonneterie, pour 60.05-41 3,1 323 
1 
' femmes, fillettes et jeunes enfants (autres 60.05-42 I 
~ que bEibes) 60.05-43 
' 
60.05~ I ! Women's} girls' and infants' (other than · 61.02-4 I babies' woven and knitted or crocheted 61.02-52 
~ dreSSElS . 61.02-53 
61.02-54 
--
• 
27 Jupes, ~~ Liclus jupes-culottes, pour femmes,· 60.05-51 .2,•) 385 
fillettes et jeunes enfants {autres que bebes 60.05-52 
tissees ou de bonneterie 60.05-54 
60.05-58 
t~omen's girls' and infants•, (other than 61.02-57 babies'~ woven and knitted or crocheted . 61.02-58 ; 
-.I 
~ skirts, including divided Skirts 61.02-62 
28 P~1talono de bonneterie (a !'exception de 60.05-61 1,61 620 
shorts), autres que pour babes 60.05~2 
60.05-64 
Knitted or crocheted trousers (except shorts' j I other than babies' 
•' r;;- . Costumes-tailleurs, tisses (y compris les 61.02-42 1,37 730 
ensembles qui se composent de deux ou trois 61.02-:-43 
pieces qui sont commandees, cond.i tionnees, 61.02-44 
tr~~sportee~ et normalement vendues . 
. ' 
ensemble pour femmes, fillettes et jeunes 
' 
i enfant:: (autres que babes) • 
I. 
Women's girls' and infa."lt~' (other than babies'~ woven suits and costumes (including ,. 
I co-ordinate suits consisting of t~o or three . 
'- pieces which are ordered, packed, consigned t 
' and normally sold together) . 
' 
. 
{3o. A --Pyjamas et chemises de nuit, tisses, pour 61.04-11 4,0 250 
femmes, fillettes et jeunes enfants 61.04-13 
61.04-18 
. 
W~en:s, girls' and infants' woven py:jamas 
• a.~ nightdresses 
t-
. 
~ 
,.. 
.. 
, 
, 
.• 
. • ~ 
. Tlbl• des fQUinlenca 1 I 
Dttcrtptlon . Codt II"EXE Tlble of. ~I valence i Cat. ~oorte 1978 piU/kg grJpleet---: 
-)> 
30 B Sous-vStements tisses.autres que pyjamas et 61.04-91 
chemises de nuit, pour femmes, fi1lettes et 61.04-93 
jeunes enfants {autres que babes) 61.04-98 
Women's~ girls' and infants' (other than 
babies' \-Toven undergarments ot~er than 
pyjamas and niehtdresses 
• -~ 
31 3outiens-gorge et bustiers, tisses ou de 61.09-50 18,2 55 
bonneterie 
Brassieres, l'loven, knitted or crocheted 
~· 
.. . 
, 
•• 
• . ) 
'J 
.. 
• 
, 
... 
.. 
• , 
, 
10. 
GROUPEIII 
---~--~------------~------~----~~,-~~~~-­
. Tlbleau dts 4quha16nCes 
wt4gorte Dtl(lrfptfon r-~Tible of •IUfval~e ptllciS/kg gr/p\eCQ 
. Code .. ,.~ 
1978 
~----~--------------------------------------~--------------~--·------~------
32 VP-lours, peluches, tissue boucles et tissus 
de chenille, a !'exclusion des tissue de 
coton boucle du genre eponge et de rubanerie 
;/oven pile fabrics and chenille fabrics 
(other than terry fabrics of c.otton and 
nari'ow woven fabrics) 
·58.04-07 
58.04-11 
58.04-15 
58.04-18 
58.04-41 
58.04-43 
58.04-45 
58.04-61 
58.04-63 
58.04-67 
58.04-69 
58.04-71 
58.04-75 
58.04-77 
58.04-78-
-----4--------------------------------------~----------------~------~--------
3.~ Tissue obtenus a partir de lames ou formes· 
similaires de polyethylene. ou de 
polypropylene de moins de 3 m. de largeur; 
sacs tissss obtenus a partir de ces lames 
ou formes similaires 
tioven fabrics of strip or the like of 
polyethylene or polypropylene, less than 
3 m wide; woven sacks of such strip or 
the like 
51.04-06 
. 62.03-96 
~--~-------------------------------------+---------------+--------+-------
.34 
I 
.. 
Tissue obtenus a partir de lames ou formes 
similaires de polyethylene ou de· · • 
polypropylene de 3 m. de largeur ou plus 
Woven fabrics of strip or the like of . 
polyethylene or polypropylene 3 m or 
more wide 
.. 
, 
• 
.. 
. 
Tlbl1111 des fqulftlenc• . 
Catfgorte le•trlptlon . Code""~ Tllbla of_ •tuhalenct 
1978 p(kes/kg gr/pteca 
~5 Tissue de fibrep te~ti1es synthetiques 51.04-11; 51.04-13 
continues autres que ceux pour 51.04-15; 51.04-17 
pneumatiques et ceux contenant des fila 51.04-18; 51.04-21 
I d'elastomeres 51.04-23; 51.04-25 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 51.04-26; 51.04-27 
(continuous), other than those for tyres 51.04-28; 51.04-32 I 51.04-34; 51.04-36 and those containing elastome~ic yarn 51.04-42; 51.04-44 
51.04-46; 51.04-48 
- ! 
a) dont autres qu'ecrus ou blanchis 51.04-15; 51.04-17 I 
of which other than unbleached or 51.04-18; 51.04-23 j 51.04-25; '51.04-26 bleached I 51.04-27; 51.04-28 f 
51.04-32; 51.04-34 I 
51.04-42;,51.04-44 ~ .. 51.04-46; 51.04-48 
' 
36 Tissue de fibres textiles artificie1les 51.04-56; 51.04-58 
continues, autres que ceux pour 51.~4-62; 51.04-64 
pneumatiques et ceux contenant des fils 51.04-66; 51.04-72 ~ d'elastomeres 51.04-74; 51.04-76 • 
Woven fabrics of regenerated textile . 51.04-82; 51.04-84 
fibres (continuous) other than those for 51•04-86; 51.04-88 
tyres and those containing elastomerio 51.04-89; 51.04-93 
yarn 51.04-94; 51.04-95 • 51.04-96; 51.04-97 ! 
51.04-98 
a) dont autres qu'eorus ou.blanchis 51.04-58 
of which other than unbleached or 51.04-62 . '
bleached 51.04-64 51.04-72 
. 51.04~74 
51.04-76 
51.04-82 
. 51.04-84 ., 
• 51.04-86 
51.04-88 
51.04-89 
• 51.04-94 
' .. 51~04-95 . 
. 
51.04-96 
. 51.04-97 
51.04-98 
-
. 
• 
.. . . . 
. 
" 
" 
. . . ~·· 
. 
• , 
.. 
•• ,. 
12 • 
. 
. Tlbl• des tfquhalenca 
• Cat~gorle Deecrlptlon . Code""~ Tlble of c uhalenr:e 1978 pleas/kg gr/p\oee 
. 
37 Tissue de fibres textiles artificie11es 56.07-37; 56.07-42 
discontinues, autres que rubanerie, velours, 56.07-44; 56.07-48 
peluches, tissue boucles 56.07-52; 56.07-53 
(y compris lee tissue boucles du genre 56.07-54; 56.07-57 
eponge) et tissue de chenille' 56.07-58; 56.07-62 56.07-63; 56.07-64 
Woven fabrics of regenerated textile 56.07-66; 56.07-72 
fibres (discontinuous or waste) other than 56.07-73; 56.07-74 
' narrow woven fabrics, pile fabrics 56.07-77; 56.07-78 . 56.07-82; 56.07-83 
(including terry fabrics) and chenille 56.07-84; 56.07-87 ' 
fabr1cs 
a) dont autres qu'ecrus ou blanchis 56.07-37; 56.07-44 
of which other than unbleached or 56.07-48; 56.07-52 
bleached 56.07-54; 56.07-57 56.07-58; '56.07-63 
56.07-64;.56.07-66 
56.07-73; 56.07-74 
56.07-77; 56.07-78 
56.07-83; 56.07-84' 
56.07-Bt 
38 A Etoffes synthetiques de bonneterie pour 60.01-40 
• rideaux et vitrages Knitted or crocheted synthetic curtain 
fabrics including net curtain fabric 
38 B Vitrages 62.02-09 
~Jet curtains 
.~ 
. 
39 Linee de table, linge de toilette, 62.02-41 
d 1office et de cuisine, tisses, autres 62.02-43 
que ceux de coton boucle du genre eponge 62.02-47 
Woven table linen, toilet and kitchen 62-.02-65 
linen other than of cotton terry fabric • 62.02-73 62.02-77 
' 
. 
-
' 40 Rideaux (autres que vi trages) et. . 62.02-81 . 
articles d'ameublement, tisses 62.02-89 
•. 
Woven curtains (other than net curtaitts) 
and furnishing articles 
• 
.. 
,.. , 
, 
,. 
13 • 
.. ----~----------------------~----------r·--------~~-,~,~m~,.~~~~~~;,,":,,~~::­
• 
' 
Cat4gorle 
41 
Detcrtptlon 
Fils de f,.bres textiles synthetiques 
continues, non conditionnes pour la vente au 
detail, autres que fila llon textures, simple, 
sans torsion ou d'une torsion jusqu'a 50 
tours au m 
Yarn of synthetic textile fibre~ (continuous) 
not put up for retail sale, other than non-
textured single yarn untwisted or with a 
twist of not more than 50 tu.rno per m 
.Codtii!UX£ 
1978 
51.01..0.5 
51.01-07 
51.01-08 
51.01-09 
51.01-11 
51.01-13 
51.01-16 
51.01-18 
51.01-21 
51.01-23 
51.01-26 
51.01-28 
51.01-32 
51.01-34 
51.01-38 
51.01-42 
51.01-44 
51.01~48 
. . 
'•bla of_ 1\!Jhalec.:• 
----;------------------------------~--·~--~---------+------~-------Fils de fibres textiles artific~e~ 1 es 
contir.ues, non conditionnes pour la vente au· 
detail, autres que fils simples de rayonne 
viscose s~~s torsion ou d'une torsion jusqu'a 
250 tours au m et fila simples non textures 
d 'acetate 
Yarn of regenerated textile fibres 
(continuous), not put up for retail sale, 
other than single yarn of viscose r~on 
untwisted or with a twist of not more than 
250 turns per m and single non-textured yarn 
of any acetate 
51.01-50 
51.01-61 
51.01-64 
51.01-66 
. $1.01-11 
51.01-76 
. 51.01-80 
• 
~--~------------------------------------~--------------~--------·~-------
"'· 
•• 
43 Fi1s de fibres textiles synthetiques ou arti-
ficie11ec continues, conditionnes pour la 
vente au detail 
~arn of rnan-m~de fibres (continuous) put up 
for retail sale 
44 ~iscus de fibres textiles synthetiques 
~cntinuec, contenant des fils d'e1astomeres 
4} 
• 
:lo'ven fabrics of synthetic textile fibres 
( contir.uou3), containing e1astomeri_c yarn , 
TioouG de fibres textiles artificie11es 
continues contenant des fils d'elastomerea 
\·ioven fabrico of synthetic textile fibres 
(cont~nuous), containing elastomeric yarn 
• 
.. 
, 
51.03-10 
51.03-20 
• 51.04-05 
51.04-54 
' 
., 
• 
14 • 
• 
. 
. Tabl• des fquhalences 
• 
CaUgorte Deacrtptton Code .. REXE Tebla of cc uhalerce 1978. p\ket/k~ gr/place 
46 Laiue et poils fins cardes ou peignes 53.05-10 
53.05-22 
Carded or combed sheep's or lamb's wool or 53.05-29 
other fine animal hair 53.05-32 
53.05-39 
.... 
47 Fils de laine ou de poils fins,.cardes, non 53.06-21 
cor.ditionncs pour la vente au detail 53.06-25 
53.06-31 
Yarn of carded sheep's or lamb's wool (wollen 53.06-35 
yarn) or of carded fine animal hair, not put 53.06-51 
up for retail sale 53.06-55 
' 53.06-71 
53.06-75 
53.08-11 
53 •. 0S.:.l5 . 
·-!.8 Fih de laine ou de poils fins, peignes, non 53.07-01 
con1itionr.es pour la vente au detail 53.07-09 
53.q7-21 
' 
Yar!'l. of combed sheep's or lamb's wool 53.07-29 
( ;;orsted yarn) or of com~·ied fine animal hair, .53.07-40 
r.ot put up for retail sale 53.07-51 
. 53.07-59 : 
53.07-81 
~; 53.07-89 • 
' 
:: 
53.08-21 
53.08.:-25 
49 Fila de laine ou de poils fins, conditionnes 53.10.11. 
pour la vente au detail 53.10-15 . '. 
Yarn of sheep's or lamb's wool or of fine 
animal hair, put up for retail sale 
50 Tisous de laine ou de poils fins 53.11-01 
53.11-03 
Woven fabrics of sheep's or lamb's wool or ' 53.11-07 
of fine animal hair 53··11-11·. 
53.11-13 
53.11-17 ' • . 
• 53.11-20 . 
53.11-30 
. . 53.11-40 
53.11-52 
53.11-54 
53.11-58 
53.ll-72 . 
. . . 53.11 .... 74 ~ . 
• 53.11-75 . 
• 53.11-82 , 
,.. 53.ll-84 ' 
• 
.. i].ll-88 ~ . . ~ 53.11-91 53.11-93 , 53.11-97 
Catlgorte D • • c r f p t f o n 
51 Coton carde ou peigne . 
·Carded or combed cotton 
Code""~ 1978 
Tlbl• des tt:fwlanc..-
TIIbla of ~1valenct 
ptkes/ko ~/pteee 
~, ~----+-------------------------------------~---------------+--------+--------; 55.06-10 
55.06-90 
52 Fils de coton conditionnes pour la vente au 
detail 
Cotton yarn put up for retail sale 
53 Ti~sus de coton a point de gaze 
Cotton gauze 
55.07-10 
55.07-90 ! -----~-------------------------------------_,r---------------+-------~~------4 54 Fibres textiles artificiellas, discontinues, 
y compris lee dechets, cardes ou peignes 
55 
Regenerated textile fibres (discontinuous or 
waste), carded or combed 
Fibres textiles synthetiques, ~;;.sc .... ntinues, y 
compris les dechets, cardes ou peignes 
Synthetic textile fibres (discontinuous or 
waste), carded or combed 
Fils de fibres textiles synthetiques 
discontinues {y compris les dechets), 
conditionnes pour la vente au detail 
Yarn of synthetic textile fibres 
(discontinuous or waste) put up for retail 
sale 
57 Fils de fibres textiles artificielles 
discontinues (y compris les dechets), 
conditionnes pour la vente au detail 
·- ---· 
58 
59 
... 
Yarn of regenerated textile fibres 
(discontinuous or waste) put up for retail 
sale 
Tapis a points noues ou enroules, mime 
oonfectionnes 
Carpets, carpetting and rugs, knotted (made 
up or not) . 
~apis, tisses ou en bonneterie, meme confec-
~ionnes; tissus dits "Kelim" ou "Kilim", 
"So~acks" ou "Soumak", ''Karamanie" et 
similaires, meme confectionnes; revitements dE 
sol de. feutre • 
~oven, knitted or oroohete4 carpet a, . 
parpeting, rugs, mats and matting, and '"Kelem· 
'Schumaoks" and "Kara.manie" rugs and the like 
made up or not);_floor coverings of,felt 
• 
56.04-21 
56.04-23 
56.04-25 
56.04-29 
56.04-11 
56.04-13 
56.04-15 
56.04-16 
56•04-17 
56.04-18 
56.0.6-11 
56.06-15 
56.06-20 
58~01-0l" 
58.01-11 
58.01-13 
58.01-17 
58.01-30 
58.01-80 
58.02-12 
58.02-14 
58.02-17 
58.02-18 
58.02-19 
58.02-30 
58.02-43 
58.02-49 
58.02-90 
59.02-0l 
59.02..09 
• 
. '
' 
. 
., 
•• 
• 
, 
• 
.. 
• 
Cat4oor1• 
61 
Deacrfptton 
Tapisseries, faites a.la main 
Tapestries, hand made 
Rubanerie d 'une largeur n 'excedant pas 30 cm 
et pcurvues de lisieres tissees, collees ou 
autrement obtenues, autres que les etiquettes 
et articles similaires; bolducs 
~larro•-1 woven fabrics not exceeding 30 cm in 
width 'l'rith selvedges (woven, gummed or made 
other'l'rise) on both edges, other than woven 
labels and the like; bolduc 
.. 
. Code ""EXE 1978' 
58.05-01 
58.05-08 
58.05-30 
58.05-40 
58.05-51 
58.05-59 
58.05-61 
58.05-69 
58.05-73 
58.05-77 
58.05-79 
58.05-90 
... 
16 •. 
Tlbl• des f~haln 
Tfble ef JIIIU1valera 
pl-/kO 01"/PU 
+-----~-----------------------------------;-------~·------~------+-----
62 
·-
Etiquettes, ecussons et articles similaires, 
t.isaes, mais non brodes, en pieces, en rubans 
c'u de coupes; 
Fils de chenille; fils guipes {autres que file 
metallises et fils de crin guipeo); 
tresses en pieces; autres, articles ornemen-
taux analogues, en pieces; glands; floches, 
olives, noix, ·pompons et similaires; 
Tulles et tissus a mailles nouees (filet) 
unis; 
Tulles, tulles-bobinots et tissue a mailles 
nouees (filet), f89onnes• pentelles 
(mecaniques ou a la main~ en pieces, en bandee 
ou en motifs; 
Broderies en pi~ces, en bandes, ou en motifs; 
~!oven labels, badges and the like, not 
embroidered,.in the piece, in strips or out to 
shape or size; 
Chenille yarn (including flock chenille yarn), 
~mped yarn (other than metallised yarn and 
;;imped horsehair yarn); braids and ornamental. 
trimmings in the piece; tassels, pompons &ld 
~he like· · · 
. I~J ' 
Tulle and other net fabrics (but not including 
~oven, knitted or crocheted fabrics), • 
plain; 
Tulle and other net fabrics (but not includin~ 
wove~, ~,itted or crocheted fabricc), figured; 
hand or mechanically made lace, in the piece, 
or in motifs;. 
Embroi~e~J, in. the piece, in strips or in 
motifs 
... . .. 
. . 
, 
58.06-10 
58.06-90 
58.07-31 . 
58.07-39 
·58.07-50 
58.07-80 
. 58.08-11 
58.08-15 
58.08-19 
58.08-21 
.58.0~29 
58.09-11 
58.09-19' 
58.09-21 
58.09-31 
58.09-35 
58.09-39 
58.09-91 
58.09-95 
58.09-99 
58.10-21'· 
58.10-29 
58.10-41 
58.19-45 
58.10-49 
58.10-51 
58.10-55 
58.10-59 
. '
' 
' I • 
'' ,. 
'At4gorlt Dtacrlptton 
63 :toffes de bonneterie non elastique ni caout-
choutee, de fibres textiles synthetiques 
contena.nt des fils d 't§lastomeres; etoffes en 
pieces de bonneterie elastique ou 
caoutchoutee 
• Knitted or crocheted fabric; not elastic nor 
rubberised, of synthetic textile fibres, 
containing elastofibres; knitted or crocheted 
fabric, elastic or rubberised 
-
64 Dentelles Rachel et etoffes a longs poils 
(fa9on fourrure), de bonneterie non 6lastique 
ni caoutchoutee, en pieces, de fibres textile 
synthCtiqucs 
Rachel lace a~d long-pile fabric (imitation 
:fur), knitted or crocheted, not elastic nor 
rubberised, of synthetic textiie ;~bres 
65 Etoffes de bonneterie non e1astique ni 
• ~~outchoutee autres que les articles des 
I'}J.tegories 38 A, 63 et q4 
~~itted or crocheted fabrics, not elastic nor 
rubberised, other than those of categories 
38 A';· 63 and 64 
·' 
. 
-
66 Couvertures 
!ravelling rugs and blankets 
. 
. ~ 
67 Acce~soires du vltement et autres articles I 
. (a l'ex~eption des vetements) de bonneterie 
non elastique ni oaoutchoutee; artio~es (~ 
que lea maillots de bain), de bonneterie 
elastique ou caoutohoutee 
Cl~h%ng accessories and other artioies 
• (except garments), knitted or crocheted, not 
elactic nor rubberised; articles (other than ~· ba·ching costumes), of knitted or 'crocheted 
fabric, elastic or rubberieed . 
, 
. Code at REXE 
1978' 
60.01-30 
60.06-11 
60.06-18 
60.01-51 
60.01-55 
' 
60.01-01. 
60.01-10 
..60.01-62 
60.01-64 
. 60.01-65 ' : 
60.01-68 
60.01-72 
60.01-74 
60.01-:-75 
60.01-78 
60.01-81 
60.01-89' 
60.01-92 
60.01-94 
60.01-96 
60.01;-97 
62.01-10 
' 
62.01-20 
62.01-81 
62 •. 01-85'· 
62.01-93 
62.01-95 
6o.o5-86 
60.05-87 
60.05-89 
60.05-91 
60.05-95 
60.05-98 . 
60.06-92 
60.06-96 
60.06-98 
. 
.. 
17 • 
• Tlbl1111 des fqulnlences 
Table of «<Uivaler.:t 
pikes/kg gr/p\ete 
... :··. 
. 
• 
. '. 
' 
. 
-
. 
., 
A 
.{} 
I 
I 
• 
• 
' 
•. 
.. 
. 
• 
CaUgor: 11. 
68 
69 
70 
.I .I 
GROUPE IV 
Description 
Sous-vetements de bonneterie non elastique 
ni caoutchoutee, pour bebes . 
Babies' under garments of knitted or 
crocheted fabrics, not elastic nor 
rubberised 
Combinaisons et jupons de bonrieterie, de 
fibres textiles synthetiques, pour femmes, 
fillettes et jeunes enfants (autres que 
behes) 
~'/omen's girls' and infants' knitted or 
crocheted petticoats and slips, of 
s~1thetic textile fibre, other than 
babies' garments 
Baa-culottea communement appeles oollants 
Panty-hose (tig':lts) 
,,• '! 
60.04-11 
60.04-36 
' 60.04-31· 
60.04-33 
60.04-34 
18 • 
Tableau dts tfQUhalences 
Teb1a of 81Uhalf!lee 
7,8 128 
30,4 33 
r-----r---------------------------------------r---------------~--------+-·-------· 
72 
74 
• 
vetements de.dessus de bonne+erie, pour 
b3bes 
Babies' knitted outer garmen~s 
Maillots de bain de bonneterie 
Knitted swimwear 
Survetements de sport (trainings) de 
bonneterie non elastique ni caoutchoutee 
Track suits of knitted or crocheted fabric, 
not elastic nor rubberised 
Costumes-tai11eurs (y compris lea . · · 
ensembles qui se composent de deux ou trois 
pieces . qui sent commandees 
conditionnees, transportees et normale~ent 
vendues ensemble), en bonneterie non 
.e1astique ni caoutchoutee, pour femmes, 
fillettes et jeunes enfants (autres que 
bebes) 
Women's girls' and infants' (other than ~~abies'~ suits and costumes (including 
co-ordinate suits consisting of two or 
three· pieces which are ordered, packed, 
consigned and normally sold toB9ther) 
of knitted or crocheted fabric, not 
elastic nor rubberised · · 
. 60.05-06 
60.05-.07 6o.os-oa 
60.05..09 
co.·os-11 
60.05-13 
. 60.05-15 
60.09-91 
60.0)-16 
60.05-17 
60.05-19 
60.05-71 
60.05-72 
. 60.05-73 
60.05-74 
10. 100 
f: 
1,67 600 
1,54 
' 
• 
·----------------~------------------------~----------------~~-----·~--~~--~ ~~ 
• 
• 
I 
75 
76 
11 
Daacrfptlon 
Costumes et complete (y oompris lee. 
ensembles qui se composent de deux ou trois 
pieces qui sont commandees 
conditionnees, transportees et normalement 
vendues ensemble) en bonneterie non 
elastique ni caoutchoutee, pour hommes 
et garc;onnets 
Men's and boys' suits (including co-
ordinate suits consisting of two or three 
pieces, which are ordered, packed, 
consigned and normally sold together) of 
knitted or crocheted fabric, not elastic 
nor rubberised 
vetements de travail, tisses, pour hommes 
et garc;onnets ; tabliers, blouses et 
autres vetements de travail, tisses, pour 
femmes, fillettes et. jeunes (>"~.fa.nts 
Men's and boys' woven industrial and 
occupational clothing; women's, girls' and 
infants' t-~oven aprons, · smock-overalls and 
other industrial and occupational clothing 
(tlhether or not also suitable for domestic 
use) 
Bas de fibres textiles synthetiques pour 
femmes 
Women's stockings of synthetic textile 
fibre 
Peienoirs de bain, robes de chambre, vestes 
d'interieu.t et vetements d'interieu.r 
analogues et autres vetements de dessus, 
tisses, pour homm~s et gar9onnets, a 
l'exolusion des vetements des categories 
6, 14A, 14B, 16, 17, 21, 76 et 79 
Ivien' s and boys ' woven bath robes 1 dressing 
gowns, smokin~ jackets and similar indoor 
wear and other outergarments, except 
garments of oategories 6, 14A, ~4B, 16, ·17, 
21, 76 and 79 
. Code'""~ 
1978 
60.05-66 
60.05-68 
61.01-13 
6l.Of-15 
61~01-1 i 
. 61.01-19 
61.02-12 
61 •. 02-14 
. 60.03-21 
. 60.03-23 
61.01-D9 
61.01-24 
61.01-25 
61.01-26 
61-.01-92 
·. 61.01-94 
6~.01-9.6 
,. 
19 • 
• ~· r 
Tabl• des fQUIYelenc• 
Teble af~~1valetet 
pi~O 9f'/p\eco 
o,ao 
40 pr 
< 
1250 
• 25. 
t 
~----~------------------------------------~--------------~------~~------19 
80 
Culottes et maillots de bain, tisses 
Woven swimwear 
..... 
~tements tissea pour beb6s 
Babies' woven garments 
6·1.01-22 
61.01-23 
61.02-16 
61.02-18 
61.02-Q1 
6l.02-Q3 
'61.04-01 
8,3 120 
• 6.1.04-09 /~--~--------------------------------------------~----_.--~~---~·- , .~ . 
• 
, 
... 
) 
•• 
Catlgorfa Deacrtptlon 
20 •. 
Tab 1111.1 dos 'quI" 1 ft1C8I 
Tlble cf cqutval~• 
ptkeslko or/p\~e 
. Code~"~ 
1978 ~----r-··--------------------------------------+-----~~------~--------~------
81 
82 
83 
84 
Peignoirs de bain, robes de chambres, 
liseuses et vetements d'interieur analogues 
et autres vetements de dessus, tisses, 
pour femmes, fillettes et jeunes enfants a 
!'exclusion des vetements des categories 
6, 7, 15A, 15B, 21, 26, 27, ~ 29·1 76, 79 et 
80 
Women's, girls' and infants' woven bath 
robes, dressing gowns,.bed jackets and 
similar indoor wear and other outer garments 
except garments of categories 6, 7, 15A1 
l5B, 21, 26, 27, 29, 76, 19 and 80 
Sows-vetements, autres que pour bebes, de 
bonneterie non elastique ni caoutchoutee, 
de laine, de poila fins ou de fibres 
tex-~iles artificielles 
Under garments, other than babies', knitted 
or <:rocheted, not elastic nor rubberised, 
of ~~ool fine animal hair or regenerated 
textEe fibres 
vetements de dessus de bonneterie, non 
elastique ni caoutchoutee, autres que 
vetements des categories 5, 7, 26, 27, 28, 
71, 72, 73, 74 et 75 
Outer garments knitted or crocheted, not 
elastic nor rubberised, other th~ garments 
of categories 5, 7, 26, 27,, 28, 71, 72, 73, 
14 and 75 
Chales, echarpes, foulards, cache-nez, 
cache-col, mantillas, voiles et voilettes, 
et article~ similaires, autres qu'en 
bonneterie 
Shawls, scarves, mufflers, ma.nt'illas, veils 
and the like, other than knitted or 
crocheted 
61.02-07 
-61.02-22 
61.02-23 
61.02-24 
61.02-86 
61.02-88 
61.02-92 
60.05-04 
60.05-81 
60.05-82 
60.05-83 
. 60.05-84 
61.06-30 
61.06-40 
61.06-50 
61.06-60 
• 
~----+----------------------------------------+----------------~--------+--------e; 
86. 
.. 
.Cravates, autres qu 1 en bonneterie 
Ties, bow ties and cravats, other than • 
knitted or crocheted 
Corsets, ceintures-corsets, gaines, 
bretelles, jarretelles, jarretieres, 
supports-chaussettes, et articles 
similaires, autres que soutiens-gorge et 
bu~tiers, en tissue ou en bonneterie.meme 
cl'e.stique 
Corsets, corset-belts, suspender-belts, 
braces, suspenders, garters and the like 
(including such articles of knitted or 
crocheted fabric), other than brassieres, 
whether or not elastio 
61.07-30 
61.07-40 
61.07-90 
61.09-20 
61.09-30 
61.09-40 
61.09-80 
17,9 
8,8 114 
., 
Catfgorfe 
'• I 
Deacrfptlon 
Ganterie, bas, chaussettes et socquettes, 
autres qu'en bonneterie 
Gloves, mittens, mitts, stockings, socks 
and sockettes, not being knitted or 
crocheted goods 
.. 
. Tlbl• des lfqulnl••· 
JPJla of ~1~1mct. 
~ ~----+-----------------------------------------~----------------~--------~---------
• 
• • 
88 Accessoires confectionnes du vetement : 
dessous de bras, bourrelets et epaulettes 
de soutien pour tailleurs, cein·tures et 
ceinturons, manchons, manches protect~ices 
etc., autres qu'en bonneterie 
r&Lde up accessories for articles of apparel 
(for example, dress shields, shoulder and 
other pads, belts, muffs, sleeve protectors, 
pockets), other than knitted or crocheted 
61.11-oo 
r---~~-----~--------------------·----------~----------------+-------~--------
• 
.Mouchoirs en tissue de coton et d'une 
valeur superieure a 15 UCE/lcg 
Handkerchiefs of woven cotton fabric of a 
value of more than 15 F:UA/Kg 
\ 
. . 
, 
61.0)-20 59 17 
• 
. :-. 
' 
/ 
/ 
, 
• 
• 
•• 
-
Catfoorle 
qo 
91 
92 
d• ~)3 
'-
94 
. 
95 
• 
; \ I ' ¥ROUPE V. ' 
Deacrtpttoll 
Ficelles, cord.es et cord.agee, en 
fibres textiles s~thetiques, tresses 
ou non 
Twine, cordage, ropes a.hd cables, of qnthetic: 
textile fibres, plaited or noJ.; . 
Tent ea 
Tents 
Tissue de fibres textiles, synthetiques 
ou a~tificielles, et tissue caoutchoutes, 
pour pneumatiques 
Woven fabrics of man-mad.e textile fibres 
and rubberised textile woven ~abrics, 
for 'tyres 
Sacs et sachet·s d 'emballage en tissue de 
fibres autres que ceux obtenus a partir 
de lames ou formes similaires de 
polyot~lcne ou de polyprop,ylene 
Sacks and bags, of a kind used for the 
packing of goods, of woven fabric, other 
than made from polyet~lene or 
polypropylene strip 
Ouates et articles en ouate; tontisses, 
noeuds et .noppes (boutons) de matieres 
textiles 
Wadding and articles of wadding; textile 
flock and dust end mill neps 
. 
Feutres et articles en feutre, meme impregnes 
ou enduits, autres que lee 'revitements'du 
sol 
Felt and articles of felt, whether or not 
impregnated or coated, other than floor 
dlbverings .. 
. 
.. , 
.,. 
. . 
I , 
22. 
Tlbl1111 des 4quhalar.c• 
. Code .. ,.~ Table of tt:~Uivalenct 
pikes/kg gr/plece 
59.04-11 
59.04-13 
59-04-15 
59.04-17 
59-04-18 
62.04-23 
62.04-73 
51.04-D3 
51.04-52 
59·11:-15 
., 
62.03-93 
.62.03-95 
. 62~'03-97 
. 62.03-98 
: 
.~ 
. 
59.01-Q7 
59.01-12 
59.01-14 
. 59.01-15 
~ 59.01-16 
59-01-18 
. 59.01-21 
59.01-29 
' 
. 
59.02-35 
59.02-41 
59.02•47 
59.02-51 
59.02-57 
59.02-59 
59.02-91 •' 
59.02-95 ., 
59.02-97 
. 
Cat4gorte 
96 
• 
, 
l 99 
• 
100 
• 
,.. 
Deacrtptton 
Tissus non tisses et articles en tissus non 
tisses, meme impreenes ou enduits, autres 
quo les vetements et accessoires du vetemen~ 
Bonnert fibre fabrics, similar bonded yarn 
fabrics, and articles of such fabrics, · 
whether or not impregnated or coated, other 
than clothing and'clothins accessories 
~~lets, fabriques- a l"aide des ficelles, 
cordes et cordages, en nappes, en pieces ou 
en forme; filets en forme pour la peche, en 
fila, ficelles ou cordes 
Nets and netting mad.e of twine, cordage or 
rope, and made up fishing nets of yarn, twine 
cordage or rope 
Articles f~briques avec des fils, ficelles, 
cordes ou cordages, a l'exclusion des tissus, 
des articles en tissue et des articles de la 
categorie 97 
Other articles~made'from yarn,twine, cordage, 
ropo or cables, other than textile fabrics, 
articles made from such fabrics and articles 
·of category 97 
Tissue enduits de colla ou de mat±ere 
amylacees, .du genre utilise pour la reliur~ 
le cartonn~_·la_gainerie ou usages . 
similaires (porcaline enduite, etc) toiles 
a cal~uer ou transparentes pour le dessin; 
toiles preparees pour la peinture; bougran 
et similaires pour la chapellerie 
·Textile fabrics coated with gum or amylaceou 
substances, of a kind used for the outer 
covero of books and the lilte; t~a.cing cloth; 
prepared paintir.g canvas; buckram and · 
similar fabrics for hat foundations an~· 
similar uses 
Tissus impregnes, enduits ou recouverts de 
d~~ivcs de la cellulose, ou d'autres ~t!eres plastiques artificielles e~ tissue 
stratifies aveo cas memea·,..natieres 
Tex";ile fabrics impregnated, coated, c)•:ered 
or l~inated w.~th preparations of celluloce 
derivatives or 0~ other artificial plastic 
materials 
.• 
59.03-11 
59.03-19 
59.03-30 
59.05-11 
59.05-21 
59.05-29 
59.05-91 
59.05-99 
·.' 
59.q7-10 
59.0'7-90 
59.08-10 
59~08-51 
59.08-53 
59.08-57 
23 • 
.. 
r 
Tlblllll des fquhalencas 
Teble of CC~:~tval~• 
pikes/kg Q."'/pieca 
• 
.. 
' 
• 
. ' 
I 
l 
I 
~ 
• 
• 
• 
• 
-. • 
102 
Description 
Ficclles, cordes et cord~es tresses ou non, 
autres ~'en fibres textiles synthetiques 
Twine, cordage ropes and cables, plaited or 
not, other than of s~thetic textile fibres 
tJ:.1 oleums pour tous usages 1 :~6oupes ou non; 
couvre-parquets consistant en un endui t 
o.!)pliqu:; sur suppor·t de matieres textiles, 
d.ecoup::;s ou non 
Linoleum and mate:·ia.ls prepared on o. textile 
base i~ a similar ~anncr to linoleum,whether 
or not cut to shape or of a kind used as 
floor coverings; floor coverings consisting 
of a coating applied on a textile base, out 
to shape or not 
59.10-10 
59.10-31 
59.10-39 
Tlbl• des fQ'Jhalences . '· 
Tlbla of c.t:u1va1Re 
pttces/ko ~r/ploea 
~----+------------------------------------------+-----------------+---------~-------103 Tissus caoutchoutes autres que de bonneteria 
3 1 'ext,lusion de ceux pour pneumatiques 
Rubberised textile fabrics other than 
rubberised knitted or crocheted goods, 
exclu:iing fabrics for tyres 
'59.11-11 
59.11-14 
. 59.11-17 
59.11-20 
----~'-----------------------------------------~~--------------+-------~~------104 
105 
106 
• 
Tissus impregnes ou enduits autres que ceux 
des categories 99, 100, 102 et 103; toiles 
peintcs pour decors de theatres, fonds 
d'ateliers ou usages analogues 
Textile fabrics, impregnated or coated, othm 
than those of categories 99; 100, 102 and 
103; po.inted c~~vas being theatrical scener,y 
studio bac~oloths or the like 
Ticsus (autres que de bonneterie) e1astique~ 
formes de matieres textiles associces a 
des filf:: de caoutchouc 
Elt.stic fabrica and trimmings (other than 
· kni ttcd. or crocheted goods) consisting of 
texi.ilo materials combined with rubber 
threads 
Neches tissees, tressees ou tricotees, en 
m~tieres textiles, pour lampes, rechauds, 
~u~es et similaires; manchons a .. 
incandescence, meme impregnes, et tissue 
tubulaires de bonneterie servant a leur 
fabrication • 
Wicks, of l·roven, plaited· or knitted .:textile 
materials, for tamps, stoves, lighters, 
ca~~1es and the like; tubular knitted 
gas~~ant1e fabric and incandescent gas 
59.12-00 
59.13-01 
59-13-11 
59.13-13 
. 59.13-15 
59.13-19 
59.13-32 
59.13-34 
59.13-35 
59~13-39 
59.14-oo 
... 
---~----------------~------~--------
.. ~ 
I 
' I 
'j. 
r 
' ~ 
r 
• 
• 
" 
• 
Cat4gorla 
107 
Deacrtptton 
Tuyaux pour pompes et tuyaux similaires,·en 
matieres textiles, meme avec armatures ou 
accessoires en autres matieres 
Textile hosepiping and similar tubing, ~~th 
or '1-li thout lining, armour or accessories of 
other materials 
59.15-10 
59.15-90 
p\~es/kg gr/p\E:Ca 
----·-+--------------------------------------~----------------r-------~--------
108 Courroies transporteuses ou de transmission 
en matieres textiles, meme armeas 
Transmission, conveyor or elevator belts or 
belting, of textile material, whether or 
not strengthened with metal or other 
material 
1J9 Baches, voiles d'embarcations et stores 
d'ext8rieur, tisscs 
Woven tarpaulins, sails, awings and sunblinds 
110 I·!atelas pneumatiques, tisses 
Woven pneumatic mattresses 
lll Articles de campement, tisses, autres que 
matelas pneumatiques et tentes 
Camping goods, woven, other than pneumatic 
mattresses and tents 
59.16-00 
62.04-21 . 
62.04:...61 
62.04-69 
62.04-25 
62.04-75 
62.04-29 
.62.04-79 
1--+---.--.-----11---------+---+---1 
112 Autres articles confectionnes en tissue a 62.05-10 . 
• 
1rexception de ceux des categories 113 et 62.05-30 
114 62 .05-93 
62.05-98 Other made~up textile articles, woven, 
excluding those of categories 113 and 114 
113 Torchons, serpillieres, lavettes et • 
chamoisettes, autres qu'e~ bonneterie 
F1oor cloths, dish cloths, dusters and the 
like other than knitted or crocheted 
.114 Tissue et articles pour usages techniques en 
matieres textiles · 
Textile fabrics and textile articles of a 
kind commonly used in machinery or plant 
., . 
62.05-20 
59.17-10 
59.17-29 
59.17-41 
59.17-49 
59.17-51 
59.17-59 
59.17-71 
. 59.17-79 
59.17-91 
" 
.tt. • 59.17-93 59·.17-95 59~17-99 
., 
••• l 
·Ca• ... -
gcl'Y 
nr. 
~XII 
Description of products 
:ouon t&br1ca 
. '•. 
-- . ' - ~. ~ 
ot vhich:, other the gre7 or 'ble&ehe4 
hbrica ot diacontinuoua a:ntheUo 
ttbr .. 
. •' ~/' 
I! 
I I~ I 
I I !~ 
i ! 
I •11 . ' I 
~ 
ot vhich: other th&n gr.-,. or bluche4. 
. 
. 
.. 
X!l 1.thd aUrta, linr;leta, ,._.~irla, 
aveAter-ahirta 
Jeraerw, p2ll-oTer8 ••• 
. 
·. 
r.en'a ·.zxi vc:Ee.n'• vove::s trOidVI u4 
C~:l I I I~M I &nd br .. chea 
• 
.. 
Year 
fq1 8' lot,., 
,,f(.o 
I C)8' I 
r-,s-,_ 
tearg 
t91'l 
I '1 ~o 
IO,;s-( 
I 't 8J.. 
lqt~ 
1~10. 
I~ &-o 
10,8 I 
JC, 8J. 
lOa 1g-
/~ f-0, 
"'~ ~0 J0.81 
t_oa B".l. 
aq1~ 
l~l<i 
1~80 
·' q81 1~8).. 
rl918 
tl919 
1198o 
p~8l 
rat 
,1,918 
il919 
tl9SO 
jl98l 
11981 
. I 
..___ 
,,9~8 
it919 
ll980 
:1981 
'11982 
QUEJ.ntitative 
Limits 
EEC 
\ .g-11 
.... 9'2.2 ! 
1.931 
1 .94l 
1 .951 
I 
1.402 \ 
1.409 
1.416 
I 1.423 I 
1.431 
450 
459 
468 
+tS 
491 
. 25 <Bl'IL) 
2> ,5(£WL.) 
26 ( f;JVL.) 
Z6,5(P.NU 
~?-~~) 
I 
1..100 
2-154 
2.809 
l:~ll 
I J .jOO 
1.151 
1.804 
, L85S 
1.913 
I , 
. 2.24 
' 2.26 
1\ 2ll 
. ZJ3 
242 
259 
2.63 
2.6l 
2tl 
I ~ ~ ' 
,, / ~ 
·~ 
' . 
. \ 
' 
J: 
.. 
ll 
I 
1).. 
',• /"c. 
·: ~ 
~ 
L1 
' ~ 
' .. 
ANNEX II 
Description of products 
.. -
Cotton tovelling, toilet and kitcha 
linen ot cetton tovolliD& · 
f'lc~·" c4 vo:en'a knihe4 underp&Dtl, 
bu.c.tera and brieta 
Woven women'• overeo&ts, raineoata and 
other co&ta, cloaka .and j&Cketa 
Wan' • woven nit • 
. ~ •,. ~ _, . . ' 
.... 
/IC.!=z'• """a Ja.cnte w blaun · 
. . . 
··-· . -~ 
. - ~· . . . .. .. . . .. 
- . 
Units 
I ooo ~i.ec:e c; 
Year 
1918' 
19?-9 
1980 
1981 
'aye1 I 
1191S 
l ~19 
l~EO 
\98l' 
1982., 
191& 
19~, 
19eo 
198l 
19el 
1:~ . 
I, .wra 
1 1981 
i l98t 
c 
Quantitati 
Limits 
EEC 
485 
495 
sos 
515 
Sl) 
1&o 
184-
187 
191 
19S 
t ·2..000 
2..(l&J 
1.163 
<2..250 
t.34o 
;.aco 
•. ·12.0 
!t~ 
4.5U 
220 
229 
23S 
241 
?51 
• 
t:roo:x II 
·I 
I• 
----~---~------------------------------------~------~------~~---------
C!'lte-
gory 
nr. 
1 !lo 
I 
I 
\ :hr 
I 
' 
' ll~ 
I 
3b 
Description or products 
Co t1 c:~ h.u..!k.uch.14t.-
. . . . . . ' : 
• • i. • a • .• •-. -
. . . .·· ... .... . .. : '.. .. · ... 
~i lineG • > ... 
.. () . 
. . :·; ... 
. . 
·. . 
Y.en • s knitted W jasr.as 
Vomen'• wove~ v,rjamaa and Dight~eaaea 
la;.Orica et oanUnuOI.la regenera.ted. tibre• 
o~r thazl tor 11n• am eluicrnn: 
• 
t-Lbla lil:en toilet d. ld. tchan linen 
~r than traa t•1T7 ta.bria 
looo l'it.a-S 
Year 
---
\9}&-
\919, 
'9~0 
\961\ 
I l9S~ 
11978~ 
'l9U 
1980 
l981 119*3~ 
\J 
19?9. 
l98rl 19B~ 
193~ 
Quantitative 
Linite 
EEC 
239 
244 
249 
254 
259 
Bot 
833 
~6 
901 
936 
I 
I 
I 800 
832. 
865" 
890 
936 
11."100 
1
:-1 .144-
~.190 
"1 .. 231 ;1 .2.£1 
I· ~00 
312. 
324 
331-
35'1 
! 
ate-
:ory 
ANNLX II 
Description or products Year 
Quantitative 
Limits 
EEC 
nr. --------------------------------------r---------nr-,11--r==,~~===== __,---
Voul am. tine hair tabrica 
18 
. 
. :· ! ..... 
Other lad tted &rticl.e-
Wo~e~'a knitted petticoats and slips, 
8)'1ltheUo . . ..... 
-... -
·.. ..· .... 
~ ··~ -: -- ... 
. . . ··: .. - . ~ . . .. 
fratk ~ts, knitted 
. . . 
: 
I 
Vomen'a knitted suits 
- . 
... ----. 
. . 
. '. : ........ ~ . 
• 
Other me!l '• ou"\ervear, batb robes tto. 
looo pi«£~ 
1975 
1979 
lSSO 
1551 
1582 
. --
I 
119i8 119B 
1950 
1991 
1982 
-
190 
196 
202 
208 
214 
264 
277 
291 
306 
321 ~ 
'. 32$ 
. 34C 
' 365 
i 381 
1 410 
160 
168 
176 
1&5 
114 
634 
656 
619 
703 
121 
l-37t 384 391 
i 41 'J 
I 426 
{ 
COUlJI'Rr I 
-, -~ 
to- j Q"..l."ln~ i to. t 1 vo 
r·y Description of products Units Year L1~1t" 
r. 
t' ...... __ ..  l ,
&31 Ott.er- k:.i.Hd outcrwe~r t. onn e:s 1978 .369 
. 1919 395 
I 19~ I ~22 
' 
! t9'3t I 45'2. i 19g2 I 4 B+ ! 
q, "fer,ts tOI\1'\es 197~ 250 197. 262 
1 ~~ ' 216 
15S' 25SI 153~ 3C-1 
--
, 0 0 
- tOM U ~lasti~ coat~ C&lrict 09i8 3.CC0 
l979 3. 1 S'c 
. 19::0 3. ~ 71 
. 1531 3.573 1552 3.157 
~ 
Lne to -Pr.t..:.t.~Uc uttruua toanec ·1.900 
.1979 2.014 
. 2.135 
. 19~ 
I '19S1 2.263 
I 15S2 2.393 
-
. I 
-
---
~ 
Ill . tonner 19"/8 24 Ct._e r c.e=~ ice: ,cod a 1919 26 
1 15~ 2.7 
I 19Sl 2~ 
I ! 1952 : )t 
... ~- ., 
EXCHANGE OF LETTERS 
Sir, 
I have the honour to refer to the Agreement initialled on 30 November 1978 
between the European Economic Community and the Hungarian People's Republic 
on Trade in Textile Products. 
In the course of the negotiations for the said Agreement the Community and 
the Hungarian People's Republic also agreed, taking into consideration the 
fact that both were Contracting Parties to the Protocol concerning Hungary's 
accession to GATT, on the following provisions concerning trade in certain 
products of flax or ramie: 
During the life of the bilateral Agreement referred to above the Hungarian 
People's Republic shall, for each calendar year, comply with the quantitative 
limits on exports to the Community of products of flax or ramie, in accordance 
with the annexed Tables I and II (I - Description of products; II - Level of 
Hungarian exports). 
These voluntary restraint measures and the administration thereof shall be 
subject, b,y analogy, to the same conditions as those applying to exports of 
products falling within Groups III, IV or V covered by the Agreement between 
the Community and the Hungarian People's Republic on Trade in Textile Products. 
The same applies to the references in the said Ar~exes I and II made to Articles 
of the Agreement. 
The entry into force and duration of the arrangements provided for by the 
above clauses shall be the same as those of the Agreement. 
I should be obliged if you would confirm that the forego1ng is in accordance 
with the conclusions reached following the negotiations on this question between 
the European Economic Co~nity and the Hungarian People's Republic. 
r 
j 
1 
I 
I 
/'- ·-·-. .- . 
' • f. • ••. 
i 1/ ~ 
! ·u 
--- -·----· 
ArlNE X'! I 
-·-
I o --. ,. .. 
:~-.:•.._,-1 a -· ·-• ___.,, -·--_..,..-----:--;----------.... T~ leal.l ~ .. ~ 6 NI Yl\ 1 one en ! 
:
1
• ~ •• ·t.6QO('te D • a c r t p t I o" T.,~lo ef o:•l~l,l'f\:o : 
• ~p~UF.CIC~/t.-i~ --- ·-~JtJk~ 
11) F1lu do Lin ou de rnmie, non oonditionn6e 
po~~ la vente au detail 
. 
' 
! ; Cooo ~"~ 
I 1978 
. ' 
\ 54.03-10 
54.03-31 
I .. 
I 
Plnx or ramie yarn; not put up tor retail· 
oalo 
54.03-35 
54.03-37 
' i 
' ! 
i 
I 
I 
I 
1 
' 
I 
! J(, Pilu dn l1n ou da ramie, oonditionnos 
pour lu vonto nu ddtni1 
}o'lax or 1•amie yarn, put up for %'etail sale 
' 
54.03-39 
54.03-50 
54.0)-61 
54.03-69 
54.04-10 
54.0tl-90 
-----4------------------------------...----------+---..-----------~----117 Ti~ous do lin ou de ramie 
Wovon fal:rica of flax or ot ramie 
------~--------------------~~~--~--------~~------------~-----
Linr,~ d~ lit de lin ou de r~ie, autre& 
~~u 'on bcmnoter\fl 
B·~d lin•.!n of flax or ramte, qthor than 
Y~itteu or orochoted 
j-::- I.lnt~o ue table, de toihtte, dfoffioe ou 
do cuiaino, do lin ou do ram~e, autrea 
ctLL'en b;,nnoterie 1 
I 
I 
I j 
! 
l 
I 
\ 
I 
'r::.blo linen, toilet linen and kitchen linen 
of flax or ramie, other than knitted or 
crochfltod 
V1 tr;~l:f'lD, ridi'!O.WC ot autros articles 
d'tLmuubl~mcnt, d~t lin ou ,de ramie, autre& 
qu'un bonneterift 
Cllrt.o.t.na (includine not curto.ins) and 
other furn\r~h1nr, artiolea, of fla.x or 
rorrae, ot.h~r tho.n knitted or crocheted 
r--
1 
+----+------------------------------------~~--------------~-------r------· 
121 Ficolleo, coruoa et oordagoa, treaaeo ou 
non, de lin ou de ramie 
~~1ne, oordago, ropes and cablta, plaited 
or not, of tlax.or ramie 
'· 
r .... " ...11 • -.,.. . . 1' . . -·~·· ·--·· ___ .,._ ----· 
• 
" 
rll l~~ ~:;~CIJ c·t. n;,oh~Ln tl'ombnlln~, un.:\1-:Jo, do 62.03-91 
lin ''·' ci~l B'l:tlll 1 o.utros qu'en DOMeterie 
I Cnckr. <md bn~, of a kind used for the . pllcbn 1 ~ uf cc•odr; 1 used, of flax, or sisal, 
:/ othr·l' tlv.m ~:nit,·~cd or oroobetod 
I 
Vr,loui'L\ 1 p~luch·~s, tissue bouol.;u et tiBSUiil 
de Ch 1.'111ll~, ti·JOJs, de lin 0\l de ramio, a 
·1 'ox~·~pt ion de ccu.x en rubancrie ; chales, 
r~cr..~:·p•:o, foulD.rds, cacho-nez, cache-col, 
rnan~~llor., voiles et voilettes et articles' 
sim1l~1reo de lin ou de ramie 1 autres qu'en 
bonr ... tf'lrlo 
I Wov•:H pi lo f:l.brioo n.nrl chcnil~o fabrics, I of n.~x or rwrn o, other than narrow woven 
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I fahnon ; ohnwla, acarvoo, muffll1ro, •. , 
::'·L_.,. __ m ... an_r. _l_l_! '_\"'_· ,_v_e_l._· J_s_.a.n_d_t~h-o_l_1_,k ... e... 1 -o-t .. f_l_ax __ o.r __ ,_ _____ ..... __ ~J-.-----+-----ra.q1! (J 1 othor t.ha.n knitted or ~roch..¥tqd : .. 
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Prod.cts Year Arrange Limit EEC 0 F I s:,L UK IRL OK 
ment 
115. Flax or r<~~~~ie yarn, ~Jt for retail 1372 
sale 197:1 B 1930 
1981 
1982 
116. F1 ax or rami e yarn for retail sale 1978 B 
1979 
1930 
1981 
1982 
117. Flax or raale fabrics 1978 c 
416 
1979 ' T 428 
1980 441 
1981 454 
1982 467 
118 Bed linen 1978 B 
1979 
1980 
1981 
1982 
119 Table llnen·and·tollet linen 1978 T 1979 B 
1980 
1981 
1982 
t!l 
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t!l 
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::tl 
....... 
t1) 
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Products 
120. Curtains and furnishings 
121. String and cordage 
122. Sacks of flax or si sal 
123. Other flax art! c 1 es 
Year Arra~;e 
1er;t 
197S 
1979 B 1980 
1981 
1982 
1978 
1979 s 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 B 1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 3 
1981 
1982 
~ 
Liait EEC 0 F l Bill UK IRL CK 
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